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PROJET DE LOI 
portant certaines mesures en faveur des agents 
de complément de l'Administration d'Afrique, des 
membres du personnel administratif, de maîtrise 
et spécialisé de l'université officielle du Congo 
belge et du Ruanda-Urundi et du personnel laïc 
agréé de l'enseignement libre au Congo belge ou 
au Ruanda-Hrundi, des membres du personnel 
d'Afrique du secteur parastatal ou assimilé et des 
agents temporaires de l'Administration d'Afrique. 

PROJET AMENDÉ PAR LE SÉNAT (t). 

ARTICLE PREMIER, 

§ 1 •'- - La présente loi s'applique aux p crsounes de 
nationalité belge ou luxembourgeoise qui, avant le 
30 juin 19(j(), ont été: 

1° nommées comme agents de complement de l'ad­ 
ministration d'Afrique conformément à l'arrêté royal 
du 24 décembre 1959 relatif à la nomination en <11.m­ 
lite d'agent de complément des agents temporaires de 
l'Administration d'Afrique, tel qu'il a été modifié par 
les arrêtés royaux des 29 février, 28 juin el 2 septem­ 
bre 1960. 

(1) Voir, 
Documents de la Chambre 
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-- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : 'Amendements. 
- N" 3: Rapport. 
- N°•-4 à 7 : Amendements. 
Annnles de la Chambre : 

12 et 13 juillet 1961. 
Documents du Sénat : 

117 (S.É. 1961) : Projet transmis par la Chambre. 
124 (S.E. 1961) : Rapport. 
127 et 132 (S.E; 1961): Amendements. 

Annales du Sëruit : 
19 juillet 1961. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITTING 1961. 

19 JULI 196L 

WETSONTWERP 
houdende sommige maatregelen ten voordele van 
de aanvullingsambtenaren van het Bestuur in 
Afrika, van de kaders van het bestuurs-, meesters, 
en gespecialiseerd personeel van de officiële uni, 
versiteit van Belgisch-Congo en van Ruanda, 
Urundi en van het erkend lekenpersoneel van het 
vrij onderwijs in Belqisch-Conqo of in. Ruanda­ 
Urundi, van de leden van het personeel in Afrika 

. van de parastatale of daarmede gelijkgestelde 
sector en van de tijdelijken van het Bestuur in 

Afrika. 

ONTWERP DOOR DE SENAAT GEWIJZIGD (1}. 

EEI\STE AHTIKEL. 

§ 1. - Deze wet is van toepassing op de personen 
van Belgische of Luxemburgse nationaliteit die vóór 
:rn juni. 1960 werden : 

1° benoemd tot aanvùlllngaambtenareu van het 
Bestuur in · Afrika overeenkomstig het koninklijk 
besluit 'van 24 december 1959 betreffende de benoc­ 
ming, in <le hoedanigheid van aanvullingsambtenaar, 
van de tijdelijken bij het Bestuur in Afrika, zoals het 

· tot heden is gèwijzigd door de koninklijke besluiten 
van 29 februari, 28 juni en 2 september 1960. 

(1) Ziè: 
Stukken van de Kamer : 

107 (B.Z. 1961) : 
-- N" 1: Wetsontwerp, 
- Nr 2 : Amendementen, 
- N" 3 : Verslag. 
-·N"'4 tot 7: Amendementen, 
Handelingen van de Kamer : 

12 en 13 juli 1961. 
Stukken var, de Senuet 1 

117 (B.Z. 1961): Ontwerp door de Kamer overgezonden. 
124 (B.Z. 1961) : Verslag. · 
127 en 132 (B.Z. 1961): Amendementen, 

Hondelinqen l-'<111 de Senaat: 
19 juli 1961. 

H. - 231. 
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2" uomméos comme mcrubres du personnel adminis­ 
tratif, de maitrise cl spècinlisé de l'Université officielle 
du Congo lielgc cl du Run ndu-Urundi ; 

3° engagées, couforruémcnt aux dispositions du 
décret du 25 juin HHü, sur le contrat d'emploi, comme 
membres du personnel laïc ngréé de l'enseignement 
libre an Congo belge et nu Ituanda-Urundi: 

,1° engagées, couf'ormómunt aux dispositions du 
même décret, connue agents temporaires de l'admi nis­ 
Iration (l'A.frique; 

5° nommées comme membres du personnel d' Afri­ 
que du secteur parastatal ou assimilé ou engagées eu 
cette qualité conformément aux dispositions du décret 
du 25 juin 1949 précité sur le contrat d'emploi; 

Hors les exceptions expressément prévues, les pcr­ 
sonnes visées i1 l'alinéa 1er dont la situation est régle­ 
mentaire 11e peuvent bénéficier de la présente lo.Î que 
pour autant qu'elles n'aient pas cessé définitivement 
leurs services u. vant le :30 juin 1960. 

Si elles ont été engagées sous le régime du contrat 
d'emploi, elles ne peuvent en bénéficier que pour 
autant qu'elles se trouvent toujours, à cette da te, dans 
les liens d'un lel contrat. 

§ 2. --· Par membres du personnel laïc agréé de I'en 
seignement libre au Congo belge et au Ruanda-Urundi, 
il faut entendre Ies personnes engagées comme mem­ 
bres du personncI laïc, agréé au taux laïc, dans I'ensei­ 
gnement dirigé au Congo belge et au Ruanda-Urundi 
par les associations et organismes énumérés ci-des­ 
sous: 

1° lès associations religieuses agréées pour l'enseigne­ 
ment; 

2° l'association pour le développement de l'action 
sociale au Congo belge et au Ruanda-Urundi (Institut 
de Sociologie Solvay à Elisabethville.); l'association 
des volontaires du service médical, éducatif et social 
(Kashiobwej , l'CEuvre Nationale d'aide à la Jeunesse 
.(Léopóldvillê); l'Association congolaise 'd'action et de 
formation sociale (Léopoldville) ; l'Ecole supérieure 
des· sciences administra tives et commerciales (Léopold­ 
ville). 
Les organismes cités au 2° ci-dessus ne sont pris en 

considération que pour autant qu'ils gèrent une école 
agréée, Sont également considérés comme membres du 
personnel laïc agréé de l'enseignement libre au _Congo 
belge et à11 Ruanda-Urundî, les personnes, engagées par 
les associations et organismes énumérés ci-dessus pour 
l'enseignement de la religion dans les écoles officielles. 

§ .fl. - Par membres du personnel d'Afrique du sec­ 
terir parastatal ou assimilé, il faut entendre les person. 
nes faisant partie du personnel d'Afrique: 

1° des organismes énumérés ci-dessous : 

-· L'Office d'Exploitation des Transports colo­ 
niaux; 

2° benoemd tot lid van hel bestuurs-, het meesters­ 
eu gespecialiseerd personeel van de officiële Universi­ 
teit van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi: 

3" aangeworven overeenkomstig de bepalingen van 
hel decreet van 25 juni lDJH, op de arbeidsovereen­ 
komst voor bedienden, als leden van het erkend leken­ 
personeel van hel vrij onderwijs in Belgisch-Congo en 
in Huan da-Urundi ; 

4° aangeworven overeenkomstig de bepalingen van 
hetzelfde decreet, als Iijdclijkcn bij het Bestuur in 
Afrika; 

5° benoemd tot lid van het personeel in Afrika van 
de parastatale of daarmede gelijkgestelde sector of in 
deze hoedanigheid in dienst genomen overeenkomstig 
de bepalingen van voormeld decreet van 25 juni .1 \),H), 
op de arbeidsovereenkomst voor bedienden; 

Builen de uitdrukkelijk bepaalde uitzonderingen, 
kunnen de personen, bedoeld in het eerste lid die in 
reglementaire toestand vertoeven, de voordelen van 
deze wet slechts genieten voor zover zij vóór 30 juni 
1960 hun diensten niet definitief hebben neergelegd. 

Indien zij in dienst werden genomen onder de rege­ 
ling vau de arbeidsovereenkomst voor bedienden kun­ 
nen zij de voordelen ervan slechts genieten voor zover 
zij nog steeds op die datum door een dergelijke over­ 
ee.nkomsl zijn gebonden. 

§ 2.-Ooder leden van het erkend lekenpersoneel van 
het vrij onderwijs in Belgisch-Congo en in Ruanda­ 
Urundi moeten worden verstaan de personen die als 
lid van het lekenpersoneel, erkend om als leken te wor­ 
den bezoldigd, werden aangeworven in het onderwijs 
in Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi geleid door de 
hierna opgesomde verenigingen en instellingen : 

1 ° de voor het onderwijs erkende godsdienstige 
genootschappen; 

2° de vereniging voor de ontwikkeling van de sociale 
actie in Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi (Insti­ 
tuut voor Sociologie Solvay te Elisabethstad) : « Asso­ 
ciation des Volontaires du Service médical, éducatif et 
social» (Kashiobwe); « Œuvre Nationale d'aide à la 
'Jeunesse » (Leopoldstad); « Association congolaise 
d'action et de formation .sociale » (Leopoldstad); de 
Hogere School voor bestuurs- en handelswetenschap­ 
pen (Leopoldstud) , 

De onder 2° hierboven vermelde instellingen worden 
slechts iri aanmer-ldng genomen voor zover zij een 
erkende school besturen. Worden eveneens beschouwd 
als lid van het erkend lekenpersoneel van het vrij 
onderwijs in Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi, de 
personen die door de hierboven opgesomde verenigin- 

. gen en instellingen werden aangeworven voor het gods­ 
dienstonderricht in de officiële scholen. 

§ 3.-Onder leden van het personeel in Afrika van de 
parastatale of daarmede ,_gelijkgestelde sector moeten 
worden verstaan de personen die deel uitmaken van 
het persen eel in Afrika : 

1° van de hierna opgesomde instellingen: 

- De Exploitatiedienst van het Koloniaal Verkeers­ 
wezen: 
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-· La Cn issr- d'J,:pai·gnc d11 Congo helg1• d du 
B unndn-Uru udi : 

- L'Office des Cites Africaines; 
-· Le Fonds d11 Hio n-Etrc iudigèue ; 
--·- La H<'.•gic dos disl ribut ion d'eau ('[ d'{•ll'cl1·icitc.'~ 

du Congo lwlge el du Hlla11dn-U1·1111<li; 
•-·- L'Elnhlissc mcut Puhl ic « Ingn »; 
··-- L'Institut pour la lkC".lien·li1• scientifique en Af'ri­ 

que centrule : 
La Caisse des pensions cl allucu lions familialrs 

pour employés au Congo belge cl au Ruaudu-Urundi ; 
- Le Fonds des Invnl idil ès du Congo belge el du 

Huuuda-U rundi ; 
-- Ln Caisse des Pensions des Tt-uvnil lcu rs <111 

Congo belge et du Hunudn-Urundi: 
- La Caisse Ccntmlc pom la Cornpcusntion des 

Allocations familiales des Trnvailleurs du Congo belge 
l'i du Hua nda-Uruudf ; 
- Les Caisses Publiques pom· la Compcnsntlon des 

Allocations familiales des 'I'ruvaillcurs: 
-:- Le Fonds Heine Elisabeth lJOU r l' Assistance Ml'.•di­ 

ca le aux Indigènes; 
-- La Croix Rouge du Congo; 
- L'Iustitu t National pour l'Etudc Agronomique 

du Congo belge; · 
L'Institut des Parcs Nationaux du Congo belge; 

L'Office du Café Robusta, 
L'Office des Caf'és Indigènes du Huanda-Uruudi ; 

L'Office des Produits Agricoles du Kivu; 
L'Office des Produits Agricoles de Stanleyville; 

L'Office du Tourisme du Congo belge cl du 
Ruanda-Urundi; 
- Le Comité de Gérance de ln Caisse de Hésct-ve 

cotonnière; 

•-,-· La Société de. Crédit aux Classes moyennes cl à 
l'Industrie. 

2° des villes cl des communes organisées en vertu du 
décret du 1 B octobre t!)5fl et des e irconseriptions indi­ 
gènes orgn nisécs en vertu du décret du 10 mai ln57. 

Soul considér-écs également comme membres du JJc1·­ 
sonnet d'Afrique du secteur parastatal ou assimilé, les 
personnes engagées comme membres du personnel 
médical ou social laïc agréé d'une association ou d'un 

_ organisme desservant des formations hospitalières oµ 
sociales au Congo belge ou au Ruanda-Urundi en vei-ln 
d'une convention conclue avec ic Gouvernement du 
Congo belge. 

De Spuurkus vuu Belgisch-Congo en v an Ruanda­ 
Urundi; 

De Dienst van de Afrikaanse Wijken; 
- Hel Fonds voor Inlands Welzijn; 
-- De Regie del' W uier- en Eleotr.icitoitsvcrdcfing 
iu Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi; 
- De Openbare Instelling « Inga »; 
- • Het Instituut voor \-V clcuschappclijk On dcrxock 

in M iddcn-Af'rika ; 
-- De Pensioen- en Gczlnstoclugcukus voor werk no­ 

mers van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi; 
- Het Invaliditeitsfonds van Belgisch-Congo en van 

Huandu-Urundi ; 
-- De Pensioenkas dei· Arbeiders vnu Belgisch­ 

Congo en van Ruauda-Urundi: 
--· De Centrale Kompensutiekas voor de gezinstcela­ 

gen van de arbeiders vauBelgisch-Congo en van Hu an­ 
da-Urundi: 

·~ De Openbare Kornpcnsnticknssen voor de gezins­ 
toelagen van de arbeiders; 
- Het Koningin Elisnbethfouds voor geneeskundige 

hulp aan de inlanders; 
- Hel Hode Kruis van Congo; 
- Hel Nationaal Instituut voor Landbouwstudie in 

Belgisch-Congo; 
- Het Instltuut der Nationale Parken van Belgisch­ 

Congo; 
-- Hel Robusta-koffie Bureau; 
- Het Bureau voor Inlandse Koffics van Huanda- 

Uruudi ; 
_J_ Het Bureau voor Landbouwproducten van Kivu; 
- Het Bureau voor Landbouwproducten van Stan- 

leystad : · 
___:_ De Dienst voor Toerisme in Belgisch-Congo en in 

Ruanda-Urundi; 
Het Comité van Beheer van de Katoen-Reserve- 

kas; 
L'Institut de Médecine tropicale Prince Léopold; 1 - Het Prins Leopold-instituut voor Tropische 

• Geneeskunde; 
Là flanque Centrale du Congo . belge cl du l - De Cent1:aic Bank van Belgisch-Congo en van 

Ruanda-Urundi; Il Ruanda-Urundi; 
- De Maatschappij voor Krediet aan de Midden­ 

stand en aan de Nijverheid. 

2° van de krachtens hel decreet vun 1:3 oktober .. 1(159 
ingerichte steden en gemeenten en vau de inlandse 
gebieden ingericht krachtens het decreet van 10 mei 
1957. 

Worden eveneens beschouwd als lid van bel perso­ 
neel in Afrika van de parastatule of daarmede gelijk­ 
gestelde sector, de personen die werden aangeworven 
als lid vau het erkend geneeskundig of sociaal leken­ 
personeel van een vereniging of van een instelling 
welke in Belgisch-Congo of in Ruanda-Urundi krach­ 
lens een met het Gouvernement van Belgisch-Congo 
gesloten overeenkomst sociale of z.ickenhuisf'orrn aties 
bedienen. 
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SECTION I. 
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Dispositions relatives aux agents de complément 
de l'Administration d'Afriq11e. 

ART. 2. 

Les dispositions de la pr-éscnte section s'appliquent 
aux agents de complément de l'udministral ion d'Afri­ 
que visés à l'article 1 "", qui postérrcuremcn t au 2H juin 
l!HlO, ccsscul définitivement leurs services }lOUL' une 
cause autre que celles prévues par lem· statut el limi­ 
tativement énumérées ci-dessous ; 

1 ° l'expiration de la durée norm a Ic ou prolongée 
de ln carrière 011 la limite d'âge; 

2° l'inaptitude physique ou professionnelle; 

!l0 la démission d'office ou la démission offerte et 
acceptée; 

4° la révocation. 

Ne 'constitue pas démission au sens du pt·ùscnl urti­ 
cle, la cessation définitive des fonctions résultunl de 
l'application des articles 2 ù 10 cle l'arrêté royal du 
8 décembre 1960 instituant un régime de volonturiat 
dans le territoire du Huanda-Urundi. 

ART. 3. 

Sont applicables aux agents de complément visés à 
l'article 2, les dispositions légales prévues en faveur 
des membres du personnel de carrière des cadres 
d'Afrique, en ce qui concerne : 

1 ° le mode selon lequel est déterminée la date de 
cessation définitive des services; 

2° le congé de transition et les avantages octroyés 
durant ce congé, à l'exception de la prolongation du 
congé de transition par mesure transitoire; 

3° le remplacement total ou partiel du congé de tran­ 
sition par une allocation; 

·,1° le rappel en activité de service pend an t le congé 
de transition; 

5° la fin de carrière; 

6° le rappel en activité de service après la fin de 
carrière. 

ART. 4. 

Outre le congé de transition, les agents de complé­ 
ment visés à l'article 2 recoivcnt une indemnité. 

Le montant de cette indemnité est égale au nombre 
de fois le taux mensuel du dernier traitement d'activité 
majoré des indemnités familiales indiqué all tableau 
ci-dessous, suivant le nombre d'années de services 
effectifs ou assimilés accompli par les intéressés ; 

AFDELING I. 

Bepalingen betreffende de aanvullingsambtena ren 
bij het Bestuur in Afrika. 

Ain. 2. 

De bepnlingcn van deze afdeling zijn van tocpnssing 
op de i II urtik cl 1 bedoelde uanvulliugsa mbtcnm-o n 
van hel Bestuur in Afrika, die na 2!) juni 1%0 hun 
diensten dcf'iuif ief t1L•erlcggc1t wegens een andere reden 
dan die welke in hun statuu t zijn bepaald en hierna 
op beperkende wijze zijn opgesomd : 

1 • verstrijken van de normale of verlengde duur van 
de loopbnun of van de lccf lij dgrcns ; 

2° lichamelijke of beroepsongeschiktheid; 

:l'' ontslug van nmhlswcgc of ingediend en aanvaard 
onlslng: 

11° afzetting. 

Als ontslag naar de zin van dil arutcct gern1 niet de 
defiu il.ie vc neerlegging van het ambt ingevolge de toe­ 
passing van de artikelen 2 tot 10 van hel koninklijk 
besluit van 8 december U)60 houdende instelling van 
een vrijwilligersregeling in het Huanda-Uru11digebied. 

Aar. 3. 

Op de iu artikel 2 bedoelde aanvullingsambtenaren 
zijn van toepassing de wettelijke bepalingen die vast­ 
gesteld zijn ten gunste van de leden vau hel beroeps­ 
personeel van de kaders iu Afrika wat betreft : 

1° de wijze waarop de datum van de definitieve 
. dienstncerlegging wordt bepaald; 

2° hel overgangsverlof alsmede de voordelen tijdens 
dat verlof toegekend, met uitzondering van de verlen­ 
ging van het overgangsverlof bij overgangsmaatregel; 

3° de volledige of gedeeltelijke vervanging van het 
overgangsverlof door een uitkering; 

4° de wederoproeping in actieve dienst tijdens het 
· overgangsverlof; 

5° de eindeloopbaan; 

6° de wederoproeping in actieve dienst na eindeloop­ 
baan. 

AR'r. 4. 

Buiten het overgangsverlof ontvangen de in artikel 2 
· bedoelde aanvullingsambtenaren een vergoeding. 

Het bedrag van deze vergoeding is gelijk aan zoveel 
maal het maandelijks bedrag van de laatste activiteits­ 

. wedde vermeerderd met de gezinsbijslag zoals aange­ 
; duid is in de hiernavermelde tabel, volgens het door de 
'betrokkenen gepresteerde aantal jaren werkelijke of 
· daarmede gelijkgestelde diensten : · 
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Multipli eatcur du taux men­ 
suel du dernier traitement 

d'activité majoré des 
i ndem nltès !nmilinles 

Moins de 3 ans 3 
3 ans et moins de ,i ans 3,5 
4 ans cl moins de 5 ans 4,5 
5 ans cl moins de 6 ans 5,5 
6 ans et moins de 7 ans 7. 
7 ans el moins de 8 ans 8 
8 ans et moins de 9 ans \),5 
9 ans et moins de 10 ans 11 

10 ans el moins de .11 ans 12,5 
11 ans cl moins de 12 ans 14 
12 ans el moins de 13 ans 15,5 
13 ans el moins de 16 ans 17 
16 ans et moins de J. 7 ans 16 
17 ans et moins de 18 ans 1[) 
18 ans et moins de J.9 ans 14 
19 ans et moins de 20 ans 13 
20 ans el plus 12. 

Le taux du traitement d'activité pris en considération 
est celui atteint au moment où prend fin la carrière, 
calculé conformément aux dispositions statutaires en 
vigueur au 30 juin 1960. Il est affecté de I'Iudex du 
coût de la vie au Congo belge et au Ruanda-Urundi 
applicable à cette dernière date. 

Les indemnités familiales sont celles prévues en 
faveur des agents en activité de service par les disposi­ 
tions statutaires en vigueur au 30 juin 1960, affectées 
de l'index du coût de la vie au Congo belge et au Ruan­ 
da-Urundi applicable à cette date. 

Les membres de la famille dont il esl tenu compie 
sont ceux qui, en vertu de ces dispositions statutaires, 
étaient pris en considération pour l'octroi de ces indem­ 
nités familiales au moment où prend fin la carrière. 

ART. 5. 

L'indemnité prévue ù l'article 11 est payée e n six 
tranches annuelles. 
La première tranche est due le premier du troisième 

mois suivant la fin de lu carrière. Les autres tranches 
sont dues aux dates anniversaires de la première éché­ 
ance. 

Chaque tranche correspond uu sixième de l'indem­ 
nité. Toutefois, 

1• si le montant de l'indemnité ne dépasse pas 
25.000 francs, celle-ci est payée en une seule fois, ù la 
première échéance; 

2• si le montant de I'indemnité dépasse 25.0()0 francs 
mais n'est pas supérieur à 50.000 francs, celle-ci est 
payée en deux fois : à concurrence de 25-000 francs 
à la première échéance et Ic solde ù la deuxième éché­ 
ance; 

Vermenigvuldiger van 
het maandelijks bedrag 
van de laatste activiteits­ 
wedde vermeerderd met 

de gezinsbijslag 

Minder dan 3 jaar 3 
3 jam· en minder dan 4 jam· 3,5 
4 jam· en minder dan 5 jaar 4,5 
5 jaar en minder dan 6 jaar 5,5 
ö jaar en minder dun 7 [aar 7 
7 jaar eu minder dan 8 jaar 8 
8 jaar en minder dan 9 jaar 9,5 
9 jaar en minder dan 10 jam· 11 

J.O jaar en minder dan 11 jaar 12,5 
11 jaar en minder dan 12 jaar 14 
12 jaar en minder dan 13 jaar 15,5 
18 jaar en minder dan 1ö jaar 17 
l 6 jaur en minder dan 17 jaar 16 
l 7 jaar en minder dan 18 jaar 15 
18 jaar en minder dan 19 jaar 14 
19 jaar eu minder dan 20 jaar 13 
20 jaar en meer 12 . 

Het bedrag van de in aanmerking genomen activi­ 
teitswedde is het bedrag dal is bereikt op het tijdstip 
waarop de loopbaan een einde neemt, berekend over­ 

. eenkomstig de . statutaire bepalingen die op 30 juni 
· 1960 van kracht waren. Op dit bedrag is van toepassing 
. het indexcijfer van de kosten van levensonderhoud in 
· Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi dat op deze laat- 
ste datum geldt. 

De gezinsbijslag is deze welke ten voordele van de 
· ambtenaren in actieve dienst is ornschreveu in de sta­ 
. tutaire bepalingen die op 30 juni 1960 van kracht 
waren, en waarop van toepassing is het Indexcijfer van 

· de kosten van levensonderhoud in Belgisch-Congo en 
. in Ruanda-Urundi dat op deze datum geldt. 

De gezinsleden waarmede rekening wordt gehouden 
zijn die welke, krachtens de statutaire bepalingen, in 
aanmerking kwamen voor het toekennen van deze 
gezinsbijslag op het tijdstip waarop de loopbaan een 
einde heeft genomen. 

ART. 5. 

De in artikel 4 bedoelde vergoeding wordt in zes 
· jaarlijkse tranches uitbetaald. · 

De eerste tranche is verschuldigd de eerste van de 
derde maand volgende op het einde van de loopbaan. 
De overige tranches zijn verschuldigd op de verjarings­ 
data van de eerste vervaldag. 

Iedere tranche stemt met een zesde van <le vergoe­ 
ding overeen. Evenwel, 

1 ° wanneer het bedrag van de vergoeding 
25.000 frank niet overschrijdt, is deze in éénmaal op 
de eerste vervaldag verschuld igd ; 

2• wanneer het bedrag van de vcrgocdi ng 
25.000 frank overschrijdt, maar niel hoger ligt 
dan 50.000 frank, wordt deze in tweemaal uitbetaald : 
ten belope van 25-000 frank op de eerste vervaldag 
en het saldo op de tweede vervaldag; 
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:l" si Ic montant de I'Indcmnité dépussc ;ÏO.OO0 francs 

mais n'csl pas s111>c'.!t'ie111· it ï:i.000 francs, celle-ci est 
payée Cil h-ois fois : it coucurruncc de 2;J,Ü00 l'rnucs 
aux deux premières échcu nccs elk sulde it la troisième 
échéance: 

,1° si le montant (le l'Indcrnnitc dépasse 75.000 francs 
ruais n'est pas supóricur ù 100.000 francs, celle-ci est 
payée en quatre fuis : ù concurrence de 2G.000 francs 
aux trois prcmièr-cs échcancos el le solde ù ln quu­ 
l1·1ème échéance: 

!>".si Ic mo utunt de l'indemnité dépasse 100.000francs 
mais n'est. pas supérieur il 12:>.000 Francs, celle-ci est 
puyée eu cinq fois : il coucurrcucc <Ic 25.000 f'ruucs 
aux quatre premières échéances el Ic solde il la cin­ 
quièrnc échéance; 

Ö0si le montant de l'Indemuité dépasse 125 .000 francs 
mais n'est pas supérieur ü 150.000 francs, celle-ci est 
payée en six fois : à concurrence de 25.000 francs 
t~nx,cinq prnmièrcs échéances cl le solde ù lu sixième 
échéance. 

En eus de décès de l'agent survenu après le 2U juin 
1960, I'iudemnité est, aux mêmes óchóunces, accordée 
à sa veuve ou il ses eufuuls. 

Aar. û. 

Si, au moment où prend fin la carrière des agents 
de complément visés à l'article 2, une action discipli­ 
naire était ouverte à charge des intéressés pour des 
faits justifiant la révocation, l'octroi de l'înd cmnité 
prévue à l'article 1 est subordonuè it Ja décision du 
Ministre ayant <lans ses attributions l'assistance tcchni­ 
que au Congo et au Ruanda-Urundi. La décision est 
prise sm· avis d'une commission. 

Le Ministre peut également refuser ou retirer le 
bénéfice de cette indemnilé si, dans les trois mois sui­ 
vanl la date à laquelle la carrière des intéressés a pris 
fin, des faits justifiant la révocation sont relevés à 
charge de ceux-ci. La décision du Ministre est pr ise sur 
avis de 1:i commission visée à l'alinéa 1°". 

Le Roi fixe la composition de la commission ainsi 
que la procédure selon laquelle elle émel ses avis. 

.AR'T; 7. 

Lorsque les agents de complément visés i1 l'article 2 
et dont la carrière a pris fin sont rappelés en activité 
de service, l'application des articles 4 et 5 est suspen­ 
duc.pendant la période de reprise d'activité. 

A l'~xpiration de cette période, le montant de l'in­ 
demnité prévue à l'article 4 est recalculé compte tenu 
des nouveaux services effectifs prestes. 

Toutefois, les agents de complément dont 1a nou­ 
velle cessation de service résulte d'une des causes sta­ 
tutu ires énumérées à l'article 2, cessenl de bénéficier 

3° wanneer het lwdt·ag vnu de vergoeding 
t>0.000 f'ruuk nvcrschrijd l maar niet hoger ligt dan 
ïi\.000 frank, wurdt deze .i n driemnnl uitgekeerd : ten 
belope van 26.000 frank op de eerste twee vcrvuldngcu 
en het saldo op de de rele vervnldug ; 

4° wanneer het bedrag van de vergoeding 
7ti.OOO frank ovcrscluijdt muur niet hoger ligt dan 
100.000 frank, wordt deze in viermaal uitbetaald : ten 
belope vn n 25.000 frank op de eerste drie vcrvuldugcu 
en het saldo op de vierde vervuldag ; 

5° wa unecr hel bedrag van de vergoeding 
100.000 frank ovcrsclu-ijdt muur nie] hogel' ligt dan 
12:ï.000 frank, wordt deze In vijfmaal uitgekeerd : ten 
belope van 25.000 frank op de eerste vier vervaldagen 
eu het saldo op de vijfde vervaldag; 

6" wanneer het bedrag van de vergoeding 
125.000 frank overschrijdt maar niet hoger ligt dun 
150.000 frank, wordt deze in zesmaal uitbetaald : Len 
belope van 25 .000 frank op de eerste vijf vervaldagen 
en het saldo op de zesde vervaldag. 

Ingeval de ambtenaar is overleden na 29 juni t 960 
word l de vergoeding op dezelfde ver va ldagen toege­ 
kend aan zijn weduwe of zijn kinderen. 

Arrr, 6. 

Indien op hel tijdstip waarop de loopbaan van de in 
artikel 2 bedoelde aanvullingsambtenaren een einde 
neemt, een tuchtvorder.ing is ingesteld ten laste van de 
betrokkenen wegens feiten die afzetting kunnen mede­ 
brengen, wordt het toekennen van de in artikel 4 
bepaalde vergoeding voor beslissing onderworpen aan 
de Minister die bevoegd is voor de technische hijstand 
aan Congo eu aan Ruanda-Urundi. De beslissing wordt 
getroffen op advies van, een comrriissie. 

De Minister kan eveneens het voordeel van deze ver­ 
goeding weigeren of intrekken indien, binnen drie 
maanden na de datum waarop de loopbaan van de 
betrokkenen een einde heeft genomen, te hunnen 
laste feiten worden ingebracht welke afzetting kunnen 
medebrengen. De beslissing· van de Minister wordt 
getroffen op advies van de in het eerste lid bedoelde 
commissie. 

De Koning bepaalt de samenstelling van de commis­ 
; sie, alsmede. de procedure volgens welke zij advies 
1 moel uitbrengen. 
1 

ART. 7. 

Wanneer de in artikel 2 bedoelde aanvullingsambte­ 
naren wier loopbaan een einde heeft genomen terug 
in actieve dienst worden geroepen, wordt de toepassing 

. van de artikelen 4 en 5 opgeschort tijdens de periode 
'. vau de actieve dienstherneming, 

Bi] het verstrijken van deze periode wordt het 
: bedrag van · de iu artikel 4 bepaalde vergoeding 
opnieuw berekend met inachtneming van de nieuwe 
gepresteerde effectieve diensten. 

De aanvullingsambtenaren echter; wier nieuwe 
<lienstneerlegging voortvloeit uit een van de in art. 2 
opgesomde statutaire redenen, houden op het voordeel 
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do I'Indcnmitó prévue :1 l'art iclo 1, pom· ln partie de 
c<·lle indr-mnité restant il échoir. 

LC's modul it és d'upplicn tlou du pl'c'•s('lll urtich- sont 
n\glées par le Ro i. 

SECTION II. 

Dispositions relatives aux membres du personnel admi­ 
nistratif, de maîtrise et spécialisé sous statut de l'uni­ 
versité officielle du Congo belge et du Ruanda-Urundi 
et aux membres du personnel laïc agréé de l'enseigne­ 
ment libre au Congo belge et au Ruanda-Urundi satis­ 
faisant à certaines conditions de nomi-nation prévues 
pour l'admission dans le cadre des écoles officielles, 

ART. 8. 

Les dispositions <le ln présente section s'appliquent 
aux membres du personnel administratif, <le ma ilt-isc 
et spécialisé sous statut de I'université officielle <lu 
Congo belge et du Ruanda-Urundi, visés à l'article l"", 
lJUÎ cessent définitivement leurs services postérieure­ 
ment au 29 juin 1 H60. 

Elles s'appliquent également pom· autant qu'ils satis­ 
fassent aux conditions de nationalité; d'âge, d'état civil 
et d'études statutairement prévues pour la nomination 
sous statut ou en qualité d'agent de complément dans 
le cadre des écoles officielles, aux membres du per­ 
sonnel laïc agréé de l'enseignement libre au Congo 
belge et au Buauda-Uruudi, visés it l'article 1"', qui 
cessent définitivement leurs services postérieurement 
n cette même da te. 

Le mode suivant lequel est déterminée la date à 
laquelle les personnes visées par le présent article sont 
considérées comme cessant définitivement leurs servi­ 
ces est fixé par le Roi. 

Les conditions de nationalité, d'âge, d'état civil et 
d'études auxquelles doivent satisfaire les membres du 
personnel laïc agréé de l'enseignement libre au Congo 
belge et au Ruanda-Urundi pour bénéficier des dispo­ 
sitions de fa présente section sont celles prévues par 
les dispositions statutaires en vigueur au 29 juin 1960 
pour l'admission sous statut dans le cadre des écoles 
otficiellcs ou celles requises pour la nomination en 
qualité d'agent de complément dans le même cadre par 
l'arrêté royal du 24 décembre 1959, tel qu'il a été 
modifié par les arrêtés royaux <les 29 février, 28 juin 
el 2 septembre 1960. 

ART. 9. 

Les membres du personnel visés à l'article 8 jouis­ 
sent d'un congé de transition de six mois à dater du 
moment où ils sont considérés comme cessant défini­ 
tivement leurs services. 
Lorsque la durée des congés et reliquats de congé 

de fin de terme auxquels les intéressés peuvent encore 
prétendre à cette date en vertu de la réglementation ou 

te g<•niclcn van de in art iko l ,j bcpnnldc vergoeding, 
voor het gedeelte van de-ic vergoeding waarvan d<> 
vcrva ldau nog niet is aangebroken. 

De tocpasaingsmodalltr-itcn vun <lil m-fik cl worden 
<1001· de Koning gerrgcld. 

AFDELING II. 

Bepalingen betreffende de leden van het bestuursperso­ 
neel, het meesters- en gespecialiseerd personeel onder 
stah,ut van de officiële universiteit van Belgisch-Congo 
en Ruanda-Urundi en de leden van het erkende leken­ 
personeel van het vrij oi,derwiis in Belgisch-Congo en 
Ruanda-Urundi, die sommige benoemingsvoorwaarden 
vervullen, welke voor de toelating in het kader der 
officiële scholen zijn bepaald. 

Arrr. 8. 

De hcpaliugcn van deze afdeling zijn van toepassing 
op de leden van het bestuurspersoneel, het meesters­ 
en gespecialiseerd personeel onder statuut, van de 
officiële universiteit van Belgisch-Congo en Hnauda­ 
Urundi, bedoeld in artikel 1, die definitief hun ambt 
neerleggen na W juni Hlô0. 

Zij zijn eveneens van toepassing op de leden van het 
erkende lekenpersoneel van het vrij onderwijs van 
Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi, bedoeld in arti­ 
kel 1, clic definitief hun ambt neerleggen na dezelfde 
datum, in zover zij voldoen aan · de voorwaarden 
inzake nationaliteit, leeftijd, burgerlijke stand en stu­ 
diën, welke statutair vastgesteld zijn voor de benne­ 
miug onder statuut of in de hoedanigheid van aanvul­ 
lingsambtenaar in hel kader der officiële scholen. 

De l{oning bepaalt de wijze volgens welke de datum 
wordt vastgesteld waarop de in dit artikel bedoelde 
personen beschouwd worden hun ambt definitief te 
hebben neergelegd. 

De voorwaarden inzake nationaliteit, leeftijd, bur­ 
gerlijke stand en studiën waaraan de leden van het 
erkende lekenpersoneel van het vrij onderwijs in 
Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi moeten voldoen om 
de voordelen der bepalingen van deze afdeling te 
genieten, zijn deze voorgeschreven door de op ·29 juni 
1960 van kracht zijnde statutaire bepalingen voor de 
toelating onder statuut in het kader van de officiële 
scholen of deze vereist voor de henoemin g iu de hoe­ 
danigheid van ·aanvullingsambtenaar in hetzelfde 
kader door het -koninklijk besluit van 24 december 
HJ59, zoals het door de koninklijke besluiten van 
29 februari, 28 juni en 2 september 1960 is gewijzigd. 

ART. 9. 

Oc in artikel 8 bedoelde personeelsleden genieten 
een overgungsverlof van zes maanden te r-ekenen -van 
het tijdstip waarop zij beschouwd worden hun ambt 

· definitief neer te leggen. 
Wanneer de duur van het verlof en van de overblij­ 

vende gedeelten van verlof voor termijneinde waarop 
de betrokkenen, op die datum, nog kunnen aanspraak 
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du contrat qui leur est applicuhlc dépnssc six mois, le 
co11g1' 1k transil ion est prolongé de la différence. 

Si, au cours de leur congé de transition, les intéres­ 
st's reprennent du service o n AIriquc pour compie de 
l'université officielle <lu Congo belge cl du Ruanda­ 
Urundi ou de l'institut créé en remplacement de cette 
univcrs iló ou pour compie des nssociatious cl orga­ 
nismes énumérés il I'artlclc 1 '", ~ 2, scion le cas, leur 
cong{, de lrunsi l ion est suspendu, 

A l'expiration de la reprise d'activité, les congés cl 
reliquats de congé auxquels ils peuvent encore préten­ 
dre pour leurs nouveaux services s'ajoutent à la partie 
du congé de transition restant duc. 

Dam, les conditions ù déterminer par Ic Roi, le congé 
de transition accordé aux membres du personnel visés 
il l'article 8, ou éventuellement une partie de ce congé, 
peut être remplacé par l'octroi d'une allocation égale 
au montanl des lrailcmcuts cl des indemnités fami­ 
liales auxquels les intéressés auraic n t pu prótcndrc 
pour ln durée du congé de trunsitiou on de la partie de 
cc congé restant it courir. 

Les congés cl reliquats de congé de fin de terme dus 
aux membres du personnel visés ù l'article 8 ne sont 
pris en considération pom· prolonger, le cas échéant, 
la durée du congé de transition, que dans la mesure 
où ils n'excèdent pas ceux auxquels ils auraient eu 
droit, en vertu des dispositions statutaires, s'ils avaient 
été en service dans les cadres correspondants de l' Ad­ 
ministration d'Afrique ou des écoles officielles. 

ART. 10. 

Le congé de transition accordé aux membres du per­ 
sonnel visés à l'article 8 est assimilé au congé de fin 
de terme prévu par la réglementation ou le contrat qui 
leur était applicable au 30 juin 1960. 

Pendant la durée du congé de transition, les intéres­ 
sés bénéficient : 

1 ° d'un traitement ou salaire égal aux trois quarts 
de leur traitement ou de leur salaire d'activité. 
Le taux du traitement ou salaire d'activité· est cal­ 

culé conformément aux dispositions de la réglementa­ 
tion ou du contrat applicable aux intéressés au 30 juin 
1960. Il est affecté de l'index du coût de vie au Congo 
belge et au Ruanda-Urundi en vigueur à celle date. 

Les majorations de traitement. ou salaire postérieu­ 
res au 30 juin 1960 ne sont prises en considération que 
dans la mesure où elles n'excèdent pas celles qui 

. auraient été accordées si les règles d'avancement de 
traitement applicables aux membres du personnel de 
carrière des cadres d'Afrique correspondants avaient 
été appliquées. 

mak e n kruchtous de rcglcmcuterl ng of dl' arbcidsovcr­ 
conkomst die op heu van toepassing is; zes mnandcn 
te hoven gaal, wordt het ovcrgnugsvcrlof verlengd mcl 
het verschil, 

Indien de betrokkenen, in de loop van hun over­ 
gungsvcrtoî, opnieuw dienst nemen i11 Afrika voor 
rekening van <le officiële univcrsitci t van Belgisch· 
Congo en Ruanda-Urundi of vau hel Instituut dat ter 
vervanging van deze universllc it we rd opgericht, of 
voor rekening van de in artikel 1, tweede purugrauf, 
opgesomde verenigingen of iuslellingcn, nunrgclang 
van het geval, wordt hun overgangsverlof gescl10rst. 

Rij hel verstrijken van de dic nsthcrvatting, worden 
de verloven en overblijvende gedeelten vnn 'Verloven 
waarop zij nog kunnen annsprnak maken voor 1nm 
nieuwe diens Len, gevoegd bij het gedeelte van het over 
gungsvcrIof dat nog verschuldigd is. 

In door de Koning te bepalen voorwaarden kun liet 
overgangsverlof dat aan de in artikel 8 bedoelde per­ 
soneclslcdcn wordt verleend, of, eventueel, ecu 
gedeelte van dil verlof, vervangen worden door hel 
toekennen van een uitkcriug gelijk aan hel bedrag van 
de wedde c11 van de gcxinsbijslag waarop de betrok­ 
kenen zouden kunnen aanspraak maken voor de duur 
van het overgangsverlof of van het gedeelte van di 1 
verlof dat nog te lopen overblijft. 

Het verlof en de overbl ijvcudc gcdccllen van ver­ 
lof voor termijneinde, verschuldigd aan de in artikel 8 
hcdoclde persoucclslcdcn, worden slechts in aanmer­ 
king genomen om, in voorkomend geval, de duur van 
het overgangsverlof te verlengen, voor zover zij deze 
niet overtreffen waarop zij, krachtens de statutaire 
hcpalingen, zouden recht gehad hebben indien zij in 
dienst geweest waren in de overeenstemmende kaders 
van het Bestuur in Afrika of van de officiële scholen. 

ART. 10. 

Het aan de in artikel 8 bedoelde personeelsleden ver­ 
leende overgangsverlof wordt gelijkgesteld met hel ver­ 
lof voor termijneinde bepaald door de reglementering 
of hel contract dat op hen van toepassing was op 
30 juni 1960. 

Tijdens de duur van het overgangsverlof geuielen de 
betrokkenen : 

1 ° een wedde of een loon gelijk aan drie vierden van 
hun activiteitsweddc of loon. 

Het bedrag van de activiteitsweddc of van hel activi­ 
teitsloon wordt berekend overeenkomstig de bepalin­ 
gen van de reglementering of van de arbeidsovereen­ 
komst geldend voor de betrokkenen op 30 juni 1960. 
Het indexcijfer van de kosten van levensonderhoud 
in Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi dat op die 
datum van kracht was, is erop van toepassing. 

De wedde- of loonsverhogingen die na 30 juni 1960 
werden toegestaan, worden slechts in aanmerking 
genomen voor zover zij die niet overtreffen welke zou­ 
den toegekend zijn indien de regelen inzake weddever­ 
hoging geldend voor de beroepspersoneelsle<len van de 
overeenstemmende kaders in Afrika werden toegepast. 
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2° des indemnités familiales prévues en faveur des 
agents de l'Administration d'Afrique en activité de ser­ 
vice par les dispositions stntutaires en vigueur nu 
;w juin 1960, affectées de l'index du coùl de la vie au 
Congo belge et au Ruanda-Urundi applicable it cel te 
date. 

~{
0 de l'intervention dans les frais pom soins modi­ 

eaux dont ln charge incombe il l'employeur en cas de 
congé de fin de l errnc, dans les conditions prévues par 
la réglementa lion ou le con lrnl qui leur t!lail applk-nhlc 
au 30 juin 1 seo. 

AnT. 11. 
(Amendé par le Séuat.) 

§ 1. - Ou hc le congé de transition, les membres du 
personnel visés à l'article 8 reçoivent une indemnité, 

Le montant de celle indemnité est égal au nombre 
dt, fois le Laux mensuel du dernier traitement ou 
salaire d'activité, majoré des indemnités familiales 
Indiqué il l'article 4, deuxième al inéa.suivnnt le nombrc 
d'années de services effectifs ou assimilés que les inté­ 
ressés onl accompli, soit comme membres du personnel · 
administrnt if, de maîtrise et spécialisé de l'université' 
officielle du Congo belge et du Ruanda-Urundi ou de 
l'Institut créé en remplacement de cette université, · 
soit comme membres du personnel laïc agréé de l'en- : 
scigncmcnt libre au Congo cl au Ruanda-Urundi, selon ' 
le cas. 

2° de gezinsbijslag omschreven in de statutaire hepa­ 
lingen van kracht op 30 juni 19GO ten voordele van de 
ambtenaren van het Bestuur in Afrika, met inachtne­ 
ming van hel Jndoxrijfr-r der kosten van levensonder­ 
houd in Belgisch Congo en Ruanda-Urundi van toepas­ 
sing op die datum. 

3° de tegemoetkoming in de kosten voor geneeskun­ 
dige verzorging welke, in g<'VHI van verlof voor termijn­ 
einde, ten laste. is van de werkgever, onder de voor­ 
waarden bepaald ÎI1 de reglementering of de arbeids­ 
overeenkomst op hen van toepassing op 30 juni 19fi0. 

Lorsque les intéressés étaient engagés par contrat, 
pour une durée déterminée, le montant de l'indcmnilé · 
ne peut dépasser celui de la rémunération qui rcslai t 
il échoir jusqu'au terme fixé par le contrat. 

§ 2. - Le Laux du traitement ou salaire d'activité , 
pris en considération pour le calcul de l'indemnité · 
prévue au § 1 °' est celui a ttcint a l'expiration de la · 
p ér-iodc correspondant au congé de transition. Il est · 
calculé conformément aux dispositions de la réglemen­ 
tation ou du contrat applicable aux intéressés au , 
30 juin 1960 el affecté de l'index du coût de la vie au 
Congo belge et au Ruanda-Urundi en vigueur à cette 
date. 

Les majoratious de traitement ou de salaire d'acti­ 
vité postérieures au 30 juin 1960 ne sont prises en 
considération que dans la mesure où elles n'excèdent 
pas celles qui auraient été accordées si les règles d'a­ 
vancement de traitement applicables aux membres du 
personnel de carrière des cadres d'Afrique corrcspon­ 
danls avaient été appliqués. 

Les Indcm nitès familiales servant à la détermination . 
du taux de l'indemnité sont celles prévues en faveur 
des agents <Ic I'Adm inistratiou d'Afr.ique en activité de 
service par les dispositions statutaires en vigueur au 
:m juin 1960, affectées de l'index du coût de la vie au 
Congo belge et au Ruanda-Urundi applicable à celte 
date. 

Les membres de la famille dont il est tenu compte 
sont ceux qui auraient été pris en considération pour 

ART. 11. 
(Door de Senaat gewijzigd.) 

~ 1. -- Behalve het overgangsverlof ontvangen de in 
artikel 8 bedoelde personeelsleden een vergoeding, 

1 Iel bedrag van deze vergoeding is gelijk aan zoveel 
maal hel maandelijks bedrag van de laatste activiteits­ 
wedde of het laatste activiteitsloon, vermeerderd met de 
gczinshijslag wals bepaald in artikel 4, tweede lid, 
naargelang van het aantal jaren werkelijke of daarmede 
gelijkgestelde dienst die de betrokkenen hebben vol­ 
bracht, hetzij nis leden van het bestuurspersoneel, als 
meester- of gespecialiseerd personeel van de officiële 
universiteit van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi of 
van het ter vervanging van deze universiteit opgerichte 
Instituut, hetzij als leden van het erkende lekenper­ 
soneel van het vrij onderwijs in Congo en in Ruanda­ 
Urundi, naargelang van· het geval. 
Wanneer de betrokkenen bij overeenkomst voor een 

bepaalde duur waren aangeworven, mag het bedrag 
van de vergoeding dit van de bezoldiging welke tot 
op de in de overeenkomst vastgestelde vervaltijd betaal­ 
baar bleef, niet overschrijden. 

§ 2. - Het bedrag van de activiteitswedde of van 
het activiteifsloon dat in aanmerking wordt genomen 
voor de berekening van de vergoeding bepaald in de 
eerste paragraaf, is dil hetwelk bereikt is bij het ver­ 
strijken der periode welke met ·het overgangsverlof 
overeenstemt. Het wordt berekend overeenkomstig de 
bepalingen van de reglementering of van de overeen­ 
komst geldend voor de betrokkenen op 30 juni 1960 
met inachtneming van het indexcijfer van de kosten 
van levensonderhoud In Belgisch-Congo en in Ruanda­ 
Urundi, dat op die datum van kracht was. 
De wedde- of loonsverhogingen die na 30 juni 1960 

werden toegestaan, worden slechts in aanmerking 
genomen voor zover zij die niet. overtreffen welke zou­ 
den toegekend zijn indien de regelen inzake wedde­ 
verhoging geldend voor de heroepspcrsoncclslcden van 
de overeenstemmende kaders in Afrika werden toege­ 
past. 

De gezinsbijslag welke dient om het bedrag van de 
vergoeding vast te stellen is deze bepaald door de 
statutaire voorschriften van kracht op 30 juni HJ60 
ten voordele van de ambtenaren van het Bestuur in 
Afrika in werkelijke dienst; het indexcijfer van de 
kosten van levensonderhoud in Belgisch-Congo en' in 
Ruanda-Urundi geldend op die datum, is op deze bij­ 
slag van toepassing. 

De gezinsleden welke in aanmerking worden geno­ 
men zijn deze waarmede rekening zou gehouden 
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l'nch-oi des indcmni tés Inmiliuk-s, il l'cxpirul ion de la 
ph·iode corrcsponrlan l au cong<' dt' lruusit ion, s'il nvu il 
t\lé fait appl icatiuu des dispositions statuta lrcs appli­ 
cables au 30 juin l()(iü aux agC'nls de l'Ad m inisl ruf io n 
d'Afrique. 

Ne soJJI pas considérées comme pórlodcs de sr-rvlcr-s 
effectifs ou assimilés, ks périodes <le cougó de fin de 
terme et de prolongution de Cl'S congés, ainsi que les 
périodes d'interruption ou de suspension de service 
sans traitement. En cas d'interruption de plus de cieux 
années entre des contrats, les services effectifs ou assi­ 
milés accomplis avant I'Intcrruption ne son! pus pris 
en cousidération pour I'upplication du présent nrt icle. 

~ :L ---- L'Indemuitó octroyée en application du § 1°1
• 

aux membres du personnel visés il l'article 8, est payée 
selon le mode prévu il l'article S, ln date de la premièrc 
échéance étant toutefois fixée au premier du troisième 
mois suivant la date d'expiration de la période corres­ 
pondant au congé de transition. 

§ 11. ----- Si, après l'cx p iru tiun de lem congé de lransi­ 
lion, les membres du personnel visés à I'articlc 8 
reprennent du service en Afrique pour compte de l'nni­ 
versité officielle du Congo belge el du Ruunda-Ur-und i 
ou de l'Institut créé en remplacement de cette univer­ 
sité ou pour compte des ussocialións et organismes 
énumérés it l'article 101

·, § 2, selon le cas, l'appllcation 
des dispositions contenues aux 88 1 °', 2 cl 3 du présent 
article est suspendue pendant 1n période de reprise 
d'activité. 

A l'expiration <le celle période le montant de l'in­ 
dcrnuitc est recalculé compte tenu des nouveaux ser­ 
vices effectifs prestés. Toutefois, lorsque la nouvcIle 

.. cessation de service· résulte d'une cause devant entraî­ 
ner l'exclusion des intéressés en vertu de l'article 12, 
ceux-ci cessent <le bénéficier de l'Indcinn ilé pour la 
partie restant ù échoit'. 

§ 5. - Le Roi f.ixc les modalités d'applical ion du 
présent· article. 

Anr. 12. 
(Amendé par Ie Sénnt.) 

§ 1 ••. --- Le bénéfice des avantages pre vus par les 
dispositions de la présente section n'est pas accordé 
aux membres du personnel laïc agréé dont le contrat a 
pris fin pour une des causes énurnèr-écs · à l'urticlc 37 
du décret du.25 juin 1949 sur le contrat d'emploi, lors­ 
que cette cause est survenue avant le 30 juin 196(1. 

Cette exclusion joue it l'égard des lutércssés même 
si ceux-ci se trouvaient en congé ou en préavis au 
30 juin l 960 ou bénéficiaient encore i1 cette dnte d'in­ 
demnités polir les services. prestes an téricuremcu L 

Sont également exclus du bénéfice des 'dispositions 
de Ia présente section les membres du personnel laïc 
agréé dont le contrat prend fin pour une cause surve­ 
nue après le 30 juin 1960 et constituée : 

1 ° soit par l 'exp iration de la. durée ou la réalisation 
de l'objet du contrat; 

g<'W('est zijn voor hl'I loekl'11nl'n van dl' gl'zinshijslug 
hij lie I Vl'J·st rijkcn va 11 de periode- wol k o overeenstemt 
met hel ovcrgnngsvci-lof', iud icu <k slntutu iru hcpaliu­ 
gp11 we lk« op :lO juni tn(iO geldl'nd wurcn voor de 
ambtenaren van het Bestuur in Afrika, waren toege­ 
past gr.weest. 

Als perioden van W('rlwli.ike of c·rmPde gelijkgl'­ 
slcldo diensten wo rrleu 11iC'I hcschouwd, de verlof­ 
perioden voor lcrmijnc ind c c n de vct-lcngpcriodcn van 
dit verlof, alsmede de perioden van dienstondcrhrcking 
of schorsing zonder wedde. In geval van ondcrbroking 
van meer dan twee jaren tussen de overeenkomsten in, 
worden de werkelijke of ermede gelijkgestelde dien­ 
sten volbracht vóór de onderbreking, niet in aanmer­ 
king genomen voor de toepassing van dit artikel. 

§ :1. - De w'rgoeding welke bij toepassing van ~ 1 
verleend wordt aan de in artikel 8 bedoelde perso­ 
neelsleden, wordt uitbetaald zoals bepaald in artikel 5, 
mei dien verstande dat de eerste vervaldag vaslgesl eld 
wordt op de eerste vau de derde maand volgend op de 
datum waarop de periode welke overeenstemt mei hel 
overgangsverlof, verstrijkt. 

§ 4. - Indien de Ïl1 artikel 8 bedoelde pcrsoucelslo­ 
den na het verstrijken van hel overgangsverlof, weder 
dienst nemen in Afrika voor rekening van de officiële 
universiteit van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi of 
van het ter vervanging van deze universiteit opgerichte 
Instituut, of nog voor rekening van de in artikel 1, § 2, 
opgesomde verenigingen en instellingen, naargelang 
van het geval, wordt <le toepassing van de bepalingen 
voorkomende in de§§ 1, 2 en 3 van dit artikel, tijdens 
de duur van de diensthervattü1_g geschorst. 

Bij het verstrijken van deze termijn wordt hel 
bedrag van de vergoeding opnieuw berekend met 
inachtneming van de nieuwe gepresteerde werkelijke 
diensten. Wanneer de nieuwe ambtsneerlegging echter 
voortvloeit uil een oorzaak die de uitsluiting van de 
betrokkenen, krachtens artikel 12, ten gevolge moest 
hebben, wordt de vergoeding hun voor de nog le lopen 
termijn niet meer uitbetaald. 

§ 5. •- De Koning stelt de tocpassingsmodaliteitcn 
van dil artikel vast. 

AR'['. 12. 
(Door de Senant ge wijzi gtl.) 

' ~ 1. --- Het. genot van de voordelen bedoeld hij de 
bepnlingcn van deze afdeling wordt niet toegekend aan 
de leden van het erkend lekenpersoneel wier arheids­ 
overeeuk orns t ecu einde heeft- genomen wegens een 
der oorzaken opgesomd in artikel 37 van hel decreet 
van 25 juni 1 !J4ü he treffende de arbcldsovcrccnkomst 
voor bedienden, wanneer deze oorzaak zich vóór 
30 juni 1960 heeft voorgedaan. 

Deze uilslt1iling geldl Len opz ich lc van de hctrokkc­ 
ncn, zelfs indien deze op 30 juni l 960 met verlof waren 
of bun opzegging hadden gckrcgcu of gegeven of op 
deze datum nog in aanmerking kwamen voor vergoe­ 
dingen voor vroeger verleende diensten. 

Voor de bepalingen van deze afdeling kennen even­ 
min niet in aanmerking de leden van hel erkend 
lekenpersoneel wier arbeidsovereenkomst een einde 
neemt wegens een oorzaak die zich na 30 juni 1960 
heeft voorgedaan en bestaat in : 

1 ° hetzij het verstrijken vun de duur of de verwe­ 
zenlijking van het doel van de arbeidsovereenkomst; 
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2° soil pnr la ru p lu n- <111- <'Otliral pn1· ln prrso n m- 
1•11gagt'•<' sans jusl<'s rnolifs Pl sans rcsp<•1·kr IPs dt'·l!!is 
du pr<\avis; 

3'' soi I pa 1· 1111 111:11HI u1•me11I grn V<' don l s'est r1· u d ue 
coupable ln pcrso u n« e11gngt'l'; 

11" soil pHr l'incapacitt'· physique clr- la pcrsounu (•11ga. 
géc d'exécuter son contrat. 

~ 2. ·-·-· Le hénéf'icc des nvuutages prévus par le~ 
disposit ions de la préson le. section 11 'est pus uccurcló 
aux membres du personnel ndministrntif, de m n il ri su 
et spécinl lsé d1~ l'1111iversilé officielle du Congo belge et 
du Ruunda-Urnnd i, lorsque la ccssu l inn définitive des 
services résulte d'une des causes stntu tn irus énumérées 
ci-dessous : 

1° l'cxpirution de lu durée normale ou prnlo11góe 
de la carrière. ou la limite d'àge; 

2° l'inaptitude physique; 
3" la démission d'office ou la d érn issiou ol'Jcrlc et 

acceptée: 
11" ln révocation. 

~ a. -- Le Hoi npp recrc I'nppficatiou aux personnes 
v isècs pur le próse n l a ri ic k des causes de cessation 
dcf'in itive des services ónumórés aux parngrnphcspru­ 
mier cl 2 ci-dessus, 

Sl•:CTION llI. 

Dispositio11s relatives aux agents temporaires de l'Admi­ 
nistration d'Afrique, aux membres du personnel d'Afri­ 
que du secteur parastatal ou assimilé, aux membres du 
personnel administratif, de maîtrise et spécialisé sous 
contrat de l'université officielle du Congo belge et du 
Ruanda-Urundi ainsi qu'aux membres du personnel laïc 
agréé cle l'enseignement libre au Congo belge et au 
Ruanda-Urundi visés à la section 11. 

AnT. m. 
Les disposi tious de la présente section s'appliquent 

aux agcn ts tcrnporu ircs de l' Adrninistrutlon d'Afrique 
et aux membres du personnel d'Afrique du secteur 
pnraslntal ou nssi m il ó visés ù l'article 1~', qui, posté­ 
rieurcmcnt au 2\J juin l \HiO, cessent dóf'iuü ivcmcnt 
leurs services. 

· Elles s'uppliqucnt égulcnn-nt au personnel ad mi nis­ 
t;·aUf, de mnitriso et spécinlisé sous contrat de l'univcr­ 
sité officielle du Congo belge cl: du Ruanda-Urundi et 
aux membres du personnel laïc agr{·ó de I'cusoign c­ 
ment libre au Congo belge cl' nu Hunndn-Uruud i visés 
it l'ar-ticle 1 "' qui ont cessé défini tivcmen l leurs services 
postérieurement ù cette même date et ne remplissent 
pns les conditions prévues ù l'article 8. 

Lè mode suivant lequel est déterminée la date il 
laquelle les intéressés sont considérés comme cessant 
définitivement leurs services est fixé par le Roi. 

2" In-Iz i] de Y('l'llreking van dl' u rboidsovorccukomst 
door d<' un ugc-worvcu persoon zon der wel ligt> l'l'<ktH'lt 

eu zo11dt•r 1k opz1:ggi11gsll'nnij11cn 11a le leven; 

;3" holz ij een erge tokortkomlng wunruun de nnngc­ 
worvcn pe1·soon zich schuldig hccf'l gemaakt; 

4" hetzij <I<' lichamelijke ougcschikthci d vau de aan­ 
gi·1,,>rve11 pt•rsoon om z ij n m-lxridsoverccnk orn st 11a Ic 
leven. 

~ 2. - De voordelen he docld bij de hep a li ugcu van 
<lczc afdeling worden n ie l locgckcnrl aan de lr-dcu v::111 
het bestuurs-, mccslurs- en gespecialiseerd personeel 
van de officiële universiteit van Belgisch-Congo en 
Huandn-Urundi, wanneer de definitieve umb tsnccrlcg­ 
ging voortsp rui l uit een der hierna opgesomde statu­ 
taire oorzaken : 

1' het verstrijken vau de uorrualc of vcrlougdc duur 
van de loopbaan of de lccftijdsgrcus; 

2'' de lichamelijke ongeschiktheid; 
:~0 het ontslug van ambtswege of lrc] aangeboden eu 

nunvanrd ontslag; 

,J" de afzetting. 

~ 3. ·- De toepassing van de oorxuken van defini­ 
tieve stopzct tiug van de diensten, i11 de bovenstaande 
~R l. ou 2 opgesomd, op de in dil artikel bedoelde per­ 
sonen, slaat ter beoordeling van de Koning. 

AFDELING Ill. 

Bepalingen betreffende de tijdelijke ambtenaren van het 
Bestuur in Afrika, de leden van het personeel in Afrika 
van de parastatale of gelijkgestelde sector, de leden van 
het besruurs-, meesters- en gespecialiseerd personeel 
onder ,ubeidsovereenkomst van de officiële Ùniversiteit 
van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi alsmede de 
leden van het erkend lekenpersoneel van het vrij onder­ 
wijs in Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi. bedoeld 
in afdeling ll. 

Atrr. 13. 

De bepalingen van deze afdeling zijn van toepassing 
op de Lijdelijke ambtenaren van hel Bestuur in Afrika 
en op de leden van het personeel in Afrika van de 
p.nastutulc of gelijkgestelde sector bedoeld in artl­ 
kcl 1, die, na 2\) juni 1!)60, definitief hun nmht neer­ 
leggrn. 

Zij zijn eveneens vun toepassing op het bestuurs-, 
meesters- en gespecialiseerd personeel onder arbeids­ 
overeenkomst van de officiölcunivcrsitc.it vau Belgisch­ 
Congo en van Ruanda-Urundi en op de leden van hel 
erkend lekenpersoneel van het vrij onderwijs in Bel­ 
gisch-Congo en in Huanda-Urundi bedoeld in artikel 1, 
die definitief hun ambt hebben neergelegd na deze 
zelfde datum en niet voldoen aan de in arlikcl 8 ver­ 
melde vereisten. 

De. wijze voor hel bepalen vau de datum waarop de 
ho.lrokkencn woeden geacht hun ambt definitief te heb­ 
ben neergelegd, wordt door de Koning vastgesteld. 
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AnT. 11. 

A daler de la cessation définitive <l<' leurs services 
Pl durant une ph-iode de six mois, le8 personnes visées 
ü l'article 13 reçoivent nue allocation de congé. 

Le taux mensuel de cette allocation est égal au trois 
quarts du faux mensuel du tra itcrncnt ou salaire d'ac­ 
tivité atteint par IC's intéressés an 30 jnin 19fi0, toutes 
grntificntions ou avantages exclus, affecté <le l'index 
du coût de la vie un Congo belge et un Huaudn-Urundi 
applicable à cette date. 

Les intéressés reçoivent, en outre, durant la même 
période, pour chaque membre de leur famille à charge, 
l'allocation ou l'indemnité familiale au taux prévu par 
la législation qui leur étnit applicable au :rn juin 1060, 
affectée de l'index du coût de la vie au Congo belge 
et au Ruanda-Urundi, en vigueur à celte date. 

Sont considérés comme étant à charge les mernbres 
de la famille qui, en vertu de cette législalion, 
entraieut en ligne de compte au 30 juin 1960 pour 
l'octroi de cette allocation ou indemnité familiale. 

Les personues visées à l'article 13 bénéficien L pen­ 
dant la période d'octroi de l'allocation de congé, de 
l'intervention dans les soins de santé dont la charge 
incombe à l'employeur dans les conditions prévues par 
la législation qui leur était applicable au 30 juin 1960 
en cas de congé de fin de terme. 

Pour l'application des 2• et 4° alinéas du présent arti­ 
cle, à l'exception des majorations résultant de l'index, 
la date du 30 juin 1960 est remplacée, en cc qui con­ 
cerne le personnel en service nu Ruanda-Urundi, par 
la date de cessation définitive des services ou par la 
date à laquelle ces territoires deviendront indépendnnts 
si la cessation définitive des services se situe après cette 
date. 

ART. 15. 

§ 1. - Outre l'allocation de congé, les personnes 
visées à l'article 13 reçoivent une indemnité. 

Le montant de cette indemnité est égal au. nombre 
de fois le taux mensuel du traitement ou salaire d'ac­ 
tivité atteint par les intéressés au 30 juin Hl60, majoré 
des indemnités ou allocations familiales, indiqué à 
l'article 4, deuxième alinéa, suivant le nombre d'an­ 
nées de services effectifs que les bénéficiaires on l 
accompli à cette date auprès de l'organisme, de l'asso­ 
ciation ou del' Administration où ils étaient en service. 

Dans le cas où l'Administration, l'association ou 
l'organisine auprès duquel les intéressés se trouvaient 
en service au 30 juin 1960 ont été subrogés conven­ 
tionnellement ou de droit à un ou plusieurs 
employeurs précédents, il est également lenu compte 
des services effectifs ou assimilés prestés auprès de ces 
employeurs. 

AnT. 1-1. 

Vauuf hun dr-f'in i l icvc nmhtsn<•el'kgging en tijdens 
een pniod<' van zes mnnndon , kr-ijgon de in nrfik cl 1 :1 
bedoelde personen ecu vcrIof'qcld. 

Het maandbedrag vun dit verlof'gcld is gelijk aan 
drie vierden van het mnnndbcdrng van de ncfivilc its­ 
wedde of -hezoldigiug die de bcl rokkencn op :rn juni 
HlGO hchlicn bereikt, mei. uitslnit ing van alle toelagen 
of voordelen. Hierop is het' op doz c datum geldende 
indexcijfer van de kosten van levensonderhoud in Bel­ 
gisch-Congo en Ruanda-Urundi van toepassing. 

De bclnnghcbhcudcn krijgen daarenboven gcdu­ 
rende dezelfde periode, voor elk gezinslid ten laste, 
de gezinsvergoeding of -bijslug berekend op basis van 
het bedrag bepaald door de wetgeving die op 30 juni 
1960 op hen toepasselijk was met toepassing van het op 
die datum geldende indexcijfer van de kosten van 
levensonderhoud in Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi. 

De gcxluslcdeu die, krachtens bedoelde wetgeving, op 
:w juni 19ö0 in aanmerking kwamen voor de toeken­ 
ning van deze gezinsbijslag or .vcrgocdiug, worden 
geacht ten laste Ic zijn. 

De in artikel 13 bedoelde personen komen gedu­ 
rende de periode waarop hel vcrlofgcld wordt uitge­ 
keerd in aanmerking voor de bijdrage in de genees­ 
kundige verzorging, die ten laste van de werkgever 
valt, onder de voorwaarden bepaald hij de wetgeving 
die op :w juni 1960 op hen van toepassing was in geval 
van eindeloopbaan verlof. 

Voor de toepassing van liet 2'10 en het 4"0 lid vau dil 
artikel, met uitzondering van de verhogingen die voort­ 
spruiten uit het indexcijfer, wordt de datum van 30 juni 
1960, wat het personeel in dienst in Hunnda-Urundi 
betreft, vervangen door de datum van de definitieve 
ambtsneerlegging of door de datum waarop deze gebie­ 
den onafhankelijk zullen worden indien hel ambt na 
deze datum wordt neergelegd. 

ART. 15. 

§ 1. - Naast liet vcrlofgcld, krijgen de in artikel 1:3 
bedoelde personen een vergoeding. 

Het bedrag van deze vergoeding is gelijk aan 
zoveel maal het maandelijks bedrag van de activiteits­ 
wedde of bezoldiging, door de betrokkenen bereikt op 
30 juni 1960, verhoogd met de gezinsvergoeding of 
-bijslag, zoals is bepaald in artikel 4, tweede lid, naar­ 
gelang van het aantal jaren werkelijke dienst die de 
begunstigden op deze datum hebben volbracht hij het 
organisme, de vereniging of het bestuur waar zij in 
dienst waren. 

Ingeval het bestuur, de vereniging of de instelling 
waar de betrokkenen op 30 juni 1960 in dienst waren, 
hij overeenkomst of van rechtswege in de plaats wer­ 
den gesteld van een of meer vroegere werkgevers, 
wordt eveneens rekening gehouden met de bij deze 
werkgevers gepresteerde werkelijke of ge lijkgesteldc 
diensten. 
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Lorsque h·s Îllll'r('SS(:s !W trouvuic-nl c11gagi·s clans 
les liens d'un contrat /1 tluri•P di'•tenni11(•c, Ic nron l unt 
de l'indcmni li· IH' peul d (•passer cclu i de lu rémunéra­ 
l io n qui rcsln il ù <'·('hoir jusqu'ù lc xpi rnt iou du ((•1·111<· 
IÏxC' pom· Il' contrn l, 

f; ') ~ -· 
pris c11 considération pour le calcul de l'iudcmu ité 
prévue au~ l'r, est celui acquis par les inlércssc''.s con­ 
Ioi-mémcnt aux dispositions du contrat ou de la régle­ 
mentation qui leur ótait npp licablc au ;H) juin 1960, 
Ioules grutificatlons ou avantages exclus. Il est affecté 
de l'index du coût de la vie au Congo belge ri au 
Huanda-Urundi applicable il celte dn!c. Le taux, ainsi 
affecté'. rie l'index, ne peut dépusser mensuellement 
:n .sno francs. 

Le lnux du Irn i lc nrou l 011 salaire d'ucl ivité 

Les iudcnm ités ou allocations familiales servant ù 
la détermination du Laux <le l'Iudcmn itó sont celles 
p l't'vucs par ln logis la lion applicable a ux iul órcssés au 
;30 juin 1 ûGO, affectées de l'index du coût de la vie au 
Congo belge et nu Huanda-Uruudi eu vigueur ù celle 
da le. 

Les membres de Ia famille dont il est tenu compte 
sont ceux pris en considórutlou pour l'octroi des indem­ 
nités ou allocations familiales accordées en vertu de 
l'article 14. 
Ne sont pas considérées comme périodes de servi­ 

ces effectifs ou assirn ilés, les· périodes de congé de 
fin de terme, de prolongation de ces congés, d'interrup­ 
lion ou de suspension de service sans traitement. En 
cas d'Intcrrnption de plus de deux annóes entre des 
contrats, les services effectifs ou assimilés accomplis 
avant l'interruption ne sonl pas pris en cousidóra tion 
pom· l'applicalion du présent article. 

§ 3. - L'indemnité octroyée aux personnes visées 
ù l'article 13, en application du§ 1°' du présent article, 
est payée scion Ic mode prévu à l'article 5, la date de 
la première éclréancc étant toutefois fixée au premier 
du troisième mois suivant Ia date d'expiration d'octroi 
de l'al:Iocation de congé. 

§ 4. - Pour I'npplication du 2" alinéa du § 1'" <lu 
présent article, lu date du 30 juin 1 g50 csl remplacée, 
en ce qui concerne k personnel en service au Ruanda­ 
Urundi, par la date de Ja cessation définitive des ser­ 
vices ou par la date ù laquelle ces territoires dcvie n­ 
dronl indépcudantssi Ia cessation définitive des servi­ 
ces est pos! fric ure ù celle date. 

Arn. 10. 

Les dispositions de l'article 12, §§ l el 3, s'appli­ 
quent aux agents tcmporuircs de l'administration 
d'Afrique, aux membres du personnel administratif, de 
maîtrise et spécialisé sous contrat de l'université offi­ 
cielle du Congo belge el du Ruanda-Urundi et aux 

Wanneer de hctrokkcncn zich onder de gelding van 
l~Cfl n r hui dso vcre e nk o ms l mei hepcrk te duur hcvon­ 
rle n, kan h<'l hcdrug van dP vergoeding deze van de 
wedde, die nog moest worden uitbetnuld tol het ver­ 
s lrij kcu van de bij de overeenkomst vastgestelde ter­ 
mijn, niet overschrijden. 

§ 2. - Hel bcdrug van de nctivitcilswcdde of -bczol­ 
digi ng dat in uruuncrk ing wordt genomen voor de 
berekening van de in s 1 bepaalde vergoeding, is dal 
hetgceu de betrokkenen hebben bereikt overeenkom­ 
s tig de bcpa lingcn van <le arbeidsovereenkomst of van 
de reglementering die op 30 juni 1960 op hen toepasse­ 
lijk was, met uitsluiting van alle toelagen of voorde­ 
lou. Hierop is hel op deze datum geldende indexcijfer 
van de kosten van levensonderhoud in Belgisch-Congo 
en in Rnn nda-Uruudi van toepassing. Hel bedrag, 
waurop het indexcijfer werd toegepast, mag mn andc­ 
l ijks 37.:i00 frank niet overschrijden. 

De gezinsvergoeding of -bijslag die moet dienen om 
het bedrag van de vergoeding te bepalen, is deze 
bedoeld bij de wetgeving die op de betrokkenen op 
:rn juni 1 mîO van toepassing was, mel inachtneming 
van hel op die datum geldende indexcijfer van de 
kosten van levensonderhoud in Belgisch-Congo en in 
Ruanda-Urundi. 

De gezinsleden waarmee rekening wordt gehouden, 
zijn die- welke in aanmerking worden genomen voor 
het toekennen van de gezinsvergoeding of .bijslag, ver­ 
leend krachtens artikel 111. 

De .periodeu van eindeloopbaanverlof, vau verlen­ 
ging van dit verlof, van dicnstonderbrektng of -ophef­ 
fing zonder wedde worden niet beschouwd als perio­ 
den van werkelijke of gelijkgestelde dienst. lu geval 
vau onderbreking van meer dan twee jaren lussen de 
arbe.idsovcreenkomslcn, worden de werkelijke of 
gelijkgestelde diensten volbracht vóór de onderbre­ 
king niet in aanmerking genomen voor de toepassing 
van dil artikel. 

§ 3. - De vergoeding toegekend aan de in arti­ 
kel 13 bedoelde personen, met toepassing van § 1 van 
dit artikel, wordt uitbetaald op de wijze bepaald in 
artikel 5, met dien verstande dat de eerste vervaldag 
vastgesteld wordt op de eerste dag van de derde maand 
die volgt op de datum waarop de toekenning van hel 
ver-lof'gcld verstrijkt. 

§ 4. - Voor de toepassing van § 1, 2"0 lid van dit 
artikel, wordt de datum van 30 juni l!J60, wat hel 
personeel in dienst in Runndu-Ut-undi betreft, vervan­ 
gen door de datum van definitieve amhtsneerlegging of 
door de datum waarop deze gebieden onafhankelijk 
zullen worden indien het ambt na deze datum defini­ 
tief wordt neergelegd. 

ART. 16. 

De hepulingen van artikel 12, §§ 1 en 3, zijn van 
toepassing op de tijdelijke ambtenaren 

I 
van het 

Bestuur in Afrika, op de leden van het bcstuurs-, 
meesters- en gespecialiseerd personeel onder arbeids­ 
overeenkomst van de officiële universiteit van Bel- 
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membres du persounr-l laïc ng1·1·t· d('. l'<'11seignelll('lll 
libre visés it l'a ri iele t:I. 

Elles s'appliquent t!gall'nwnl nux membres du per­ 
sonnel d'Afrique du secteur pnrnstnta l ou assimilé 
visés it cel article, dont la cessation des services peul 
résulter d'une des causes cnumérccs it l'article 12, ~ 1'". 

Les dispositions de l'article 12, ~§ 2 et 3, s'uppl iqucnt 
aux membres du personnel d'Afrique du secteur pnrn­ 
slnlal on assimilé dont la cessation des services peut 
résulter d'uue des causes éuurnérécs au§ 2 du dil arti­ 
cle. 

SECTION IV. 

Dispositions de caractère général ou transitoire. 

ART. 17. 

§ 1. - Lorsque le congé de transition on ln période 
d'oelroi de l'allocation de congé calculé conformément 
aux ·dispositions des articles 3, n cl 14, doit prendre 
fin avant la <late de la publication de la présente loi, 
ln durée du congé de l.rnnsition ou de la période d'oc­ 
troi de l'allocation de congé est prolongée jusqu'à cet te 
date. 
Les personnes visées aux urticlcs 2, 8 et 1:1 auxquel­ 

les cette prolongntion est accordée, bènéficient pen­ 
dant la durée de celle-ci du rógime instauré par l'arti­ 
cle 2 de la loi du 31 janvier 1!}61 portant certaines 
mesures provisoires en faveur des personnes ayant 
exercé des fonctions publiques ou autres au Congo 
belge et an Ruundu-Urundi. Les personnes visées aux. 
articles 2 el 8 bénéficient en outre, pendant ln durée 
de cette prolongation, de I'Intcrven tion du Trésor dans 
leurs frais pour soins de santé, dans des conditions 
identiques ù celles prévues par le statut, la réglemen­ 
tation ou le contrat qui leur était applicable au 30 juin 
1960, en ce qui concerne l'intervention de l'employeur 
dans les frais pour soins de santé, en cas de congé de 
reconstitution ou de fin de terme. 

Le bénéfice des 1" el 2° alinéas du présent paragra­ 
phe n'est pas accordé aux personnes non visées par 
I'article l"' de la loi dil ~n janvier 1961 précitée. 

Il n'csl pas accordé non plus, pour la période durant 
Iuquelle ils ont été en disponibilité, aux agents de corn­ 
plément visés a l'article 2 qui se sont trouvés dans celte 
position entre ln date de la cessa lion définitive de leurs 
services et celle de la publication de la présente loi. La 
carrière de ces agents prend fin à celle date de publi­ 
cation et le congé de transition ou la partie de cc congé 
ù laquelle les intércssós peuvent encore prétendre est 

·rc1n.placce par l'allocation prévue it l'article 3, 3°. 

§ 2. -.- Le montant des lraitemenls cl indemnités 
familiales alloués en application de l'article i de la 
loi du 31 janvier HHil est déduit des sommes dues 
au titre "d'indemnité en vertu des articles ,1, 11 ei 15 
de Ia présente loi. 

~ischl:ongo l'II van Hunn du-Urnud i eu op de leden 
,,1111 hel t•rkend ll'k!'11p<·rso11<•l·I vuu het vrij onderwijs 
bedoeld in arlikcl t:s. 

Zij zijn eveneens van toepassing op de leden van hel 
personeel in Afri kn van de parastatale of geliikgc­ 
stelde sector hcdocl d in dil. artikel, wnnrvnu de nmbts­ 
necl'legging kan voortspruiten uit een der in arti­ 
k el 12, ~ l, opgesomde oorzaken. 

De hcpali ngeu van artikel t 2, §§ 2 en B, zijn van 
toepassing op d<• leden vun het personeel in Afrika 
van de pnrnstulalc of gelijkgestelde sector wier nmbts­ 
ucerlcggi ng kan voortspruiten uit een der oorzaken 
opgesomd in § ~ van dil artikel. 

AFDELING IV. 

Algemene of overgangsbepalingen. 

ART. 17. 

§ l. -- Wanneer het. overgangsverlof of de periode 
voor het toekennen van de vcrlofuitkcrinu, berekend 
ovci-ccnkomstig de hcpaliugcn van de artikelen :i, 9, 
en 1-1, moet verstrijken voor de da lutn van de bekend­ 
making van deze wet, wordt de duur van het over­ 
gangsverlof of van de periode voor het toekennen van 
de verlofuitkering tot die datum verlengd. 

De in artikelen 2, 8 en 13 bedoelde personen aan 
wie deze verlenging wordt toegekend, genieten tijdens 
de duur ervan de voordelen van de regeling ingevoerd 
bij nrtikcl 2 van de wel van ;-n januari lü61 houdende 
sommige voorlopige muatregclen ten gunste van de 
personen die in Belgisch-Congo of in Buandn-Urundi 
openbare of andere ambten hebben uitgeoefend. De 
in de artikelen 2 en 8 bedoelde personen genieten 
bovendien tijdens de duur van deze verlenging de bij­ 
drage van de schatkist in hun kosten voor geneeskun­ 
dige verzorging onder dezelfde voorwaarden als 
degene welke bepaald zijn in het statuut, de reglemen­ 
foriHg of het contract dat op heu van toepassing was 
op 30 juni HJ60, wat betreft de bijdrage van de werk­ 
gever in de kosten voor geneeskundige verzorging in 
geval van herstelverlof of van termijneinde. 

Het voordeel van het l '"' en 2"" lid van deze paragraaf 
wordt nid toegekend aan de personen die niet bedoeld 
zijn in artikel 1 van voormelde wet 'van 31 jamt­ 
ari 1061. 

Voor de periode tijdens welke zij ter beschikking 
werden gesteld, wordt voormeld voordeel evenmin toe­ 
gekend aan de in artikel 2 bedoelde aanvullingsamb­ 
tenaren die zich in deze toestand bevonden· tussen de 
datum van hun definitieve dienstneerlegging en die 
van de bekendmaking van deze wel. De loopbaan van 
deze ambtenaren neemt een einde op die datum van 
bekendmaking en het overgangsverlof of het 
gedeelte van dit verlof waarop de betrokkenen nog 
kunnen aanspraak maken wordt door de in arti­ 
kel 3, 3° bepaalde uitkering vervangen. 

§ 2. - Hel hcdrug van de wedden en van de gezins­ 
hijslng, toegekend bij toepassing van artikel 2 van de 
wel van :n januari 1 !)61 wordt afgetrokken van de 
sommen welke krachtens de artikelen 4, 11 en 15 van 
deze wet als uitkering verschuldigd zijn. 
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Aur. 18. 
(/\n11'1uli• j inr Ir S/•n:ol.) 

~ 1. -- Sans p réj ud icc' ([(' I'uppl ieut ion de ln loi du 
;I uoùt l!Jl\) el du '.!.7 mai 1 \)17 sui· la priorlt« aux 
emplois publics ul des dispositions !{•gales dcsl iuccs 
ü faciliter le reclassement duns le secteur public des 
membres du personnel 1k cnri-ièrc des cadres d'Af'ri­ 
que, les organismes d'inl<'.,n~l public visés par ln loi <ln 
lG mars H)f),t sont n ul.o risés, pour I'uütibutiou d'em­ 
plois de recrutement, it de roger ü leurs règles de rccru­ 
l cmcut en faveur de p crsounrs visées ù J'url iclc 2 de 
la présente loi sous rés-erve des eonditious de diplôme 
et d'aptitude physique. 

Ils peuvent également, <lans les mômes conditions, 
déroger i1 leurs règles de recrutement en Iavcur des 
ugcn Is temporaires et des mem ures du personnel 
d'Afrique du secteur parustatul ou assimilé visés à 
l'article 13 de la présente loi. 

§ 2. -· Sont dispensés de ln. condition d'âge maxi­ 
mum fixêc par les règles de recrutement pour le recru­ 
tement aux emplois vacants dans Jes services de l'Etat 
et dans les· services provinciaux el communaux, les 
agents de complément visés à l'article 2 qui, au 
moment de leur entrée au service de l'Administration 
d'Afrique, n'avaient pas atteint cet âge maximum. 

Lorsqu'il s'agit d'emplois. techniques ou spéciaux, 
une limite d'âge inférieure i1 ,15 ans peut être fixée. 
Ces emplois et la limite d'âge admise sont déterminés 
par le Roi. 

§ 3. - Les dispositions du présent article sont appli­ 
cables pendant un délai de six ans, après le moment 
oil la currièrc prend fin. 

ART. 19. 
(Amendé par le. Sónut.) 

Au-r. 18. 
( Door Ile Srn:rnt 1wwijzig1I.) 

~ 1. -- Onvcrrn iuderd dt' toepassing vnn de wet van 
;{ a ugus lus 1\) J \) (' tl van '.27 mei L\),17 op de prioriteit 
vuor <k openbare ambten en vuu de wctte.lijke bepa­ 
lingen clic bestemd z ijn om de hcrklnsscrlug in' de 
opcnhurc scc:lor te vcrgc makkclijkcn van de leden van 
hel beroepspersoneel van de kaders in Afrika, zijn de 
inslcllingcn van openbaar nul, bedoeld in de wel vau 
lG maart l UG,1, ertoe gemachligd, voor de toekenning 
vau uanwerviugsbotrckkiugcu, af le wijken van hun 
annwerviugsrcgolcn Len gunste van de in artikel 2 van 
deze wel bedoelde personen, onder voorbehoud van 
de voorwaarden van diploma en lichnmclijkc geschikt­ 
heid. 

Zij kunnen eveneens, onder dezelfde voorwnardcn, 
uf'wij keu van hun aanwcrvingsregelcu Len gunste van 
de i11 artikel 13 van deze wet bedoelde tijdelijken en 
leden vun het personeel in Afrika van de parastatale 
of daarmede gelijkgestelde sector. 

§ 2. -· Van de voorwaarden van maximumleeftijd, 
vastgesleld door de aanwervingsregclen voor de aan­ 
werving in de openstaande betrekkingen van Staat, 
provincies en gemeenten, worden vrijgesteld de in arti­ 
kel 2 bedoelde aanvullingsambtenaren die, op het tijd­ 
s lip waarop zij in dienst zijn getreden van het Bestuur 
in 1\frika, deze muximumleeftijd niet hadden bereikt. 

Ingeval het bijzondere of technische betrekkingen 
betreft, kan een leeftijdsgrens beneden 45 jaren wor­ 
den vastgesteld. Deze betrekkingen, alsmede de toege­ 
laten leeftijdsgrens worden door de Koning bepaald. 

§ 3. - De bepalingen van dit artikel zijn van toepas­ 
sing gedurende een termijn van zes jaren na hel ogen­ 

: blik wuarop de loopbaan een einde neemt. 

AR7. J9. 
(Door de Senant gewijzîgd.) 

§ 1.-L'octroï des indemnités prévues aux articles 4, 1: § 1. - Om de in de artikelen 4, 11 en 15 bepaalde 
11 et 15 est subordonné il l'introduction d'une : vergoedingen te bekomen moet een aanvraag worden 
demande. , ingediend .. 

Cette demande doit être introduite dans un délai 
d'un .an, calculée. à partir deIa date d'expiration de la 
période correspondant au congé de transition ou de la 
date d'expiration de la période d'octroi de l'allocation 
de congé, selon Je cas. 

Pour les personnes dont le congé de transition ou la 
période d'allocation de congé a pris fin avant la date de 
la publication de la présente loi et qui n'ont pas été 
soumises au régime provisoire instauré par la loi du 
31 janvier 1961, le délai d'un an prend cours à partir 
de cette date de publication. 

Le Roi clétermine la forme dans laquelle les deman- 
des doivent être introduites. · 

§ 2. - Les traitements, salaires, indemnités et allo­ 
cations prévus aux arficles 3, 8 et 14 ainsi que les 

Deze aanvraag moet worden ingediend binnen een 
termijn van een jaar te rekenen van de datum waarop 
de periode welke overeenstemt met liet overgangsver­ 
lof verstrijkt of van de datum waarop de periode van 
verlenging van de verlofuitkering verstrijkt, naar ge- 

' lang van het geval. 

Voor de personen wier overgangsverlof of periode 
van verlofuitkering een einde genomen heeft vóór de 
bekendmaking van deze wet en die niet onderworpen• 
zijn geweest aan de door de wet van 31 januari 1961 
ingestelde voorlopige regeling, neemt de termijn van 
een jaar een aanvang te rekenen van de datum van de 
bekendmaking. 

De Koning bepaalt de vorm waarin de aanvragen 
moeten worden ingediend. 

§ 2. -De wedden, lonen, vergoedingen en uitkerin­ 
gen bedoeld in de artikelen 3, 8 en .14, alsmede de ver- 
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indemnités prévues aux articles 4, 11 cl 15 sont soumis, 
pour la période postér.icure au :m juin J 9fi0, aux f'luc­ 
tuations du coût de la vie en Bc lgique selon Ic mode 
déterminé par le Hoi. 

§ 3. ----- Dans le cas où les indcnmitós pi-évucs aux 
articles •-1, 11 cl 1 :i sont nccordccs cumulnt ivcmcnt il 
deux époux, sauf Ic cas de sèpuru tion de col'ps cl de 
biens prononcée a vaut la du te d'entrée en vigueur de 
la próscn tc loi, l'i ude mn ité at tri huée i1 J'épouse est 
rèdui le ck moitié ù moins que, de commun accord, les 
intéresses sollicitent lors de I'introduction de la 
demande prévuc au paragraphe premier, que la réduc­ 
tion se fasse sur l'Indcmn ité attribuóc au mari. 

Il en est de même en ce qui concerne le cumul dans 
le chef de deux époux des indemnités prévues aux urti­ 
cles 4, 11 et 15 de la présente loi et des indemnités d'al­ 
leute et indemnités familiales complémentaires prévues 
eu faveur des membres du personnel de carrière· des 
cadres d'Afrique. 

Dans l'éventualité où une même personne peut pré­ 
tendre à bénéficier de la préseute loi it plus d'un titre, 
cc bénéfice n'est accordé qu'au Litre qui lui esl le plus 
avantageux. 

AnT. 20. 
(Amendé par le Sènat.) 

§ l. -- Pour application de l'article llO des lois rela­ 
tives aux allocations familiales pour trava illeurs sala­ 
riés coordonnées pm- l'arrêté royal du 19 décembre 
1939, ainsi que des lois et règlements qui se réfèrent 
à cette disposition, les indemnités ou allocations 
familiales octroyées aux bénéficiaires de la présente 
loi en complément d'un traitement afférent au congé 
de transition prévu aux urticlcs ô et 9 ou de l'allocation 
de congé prévue à l'article 14, sont comprises dans 
« les nllocutions familiales ... dues eu vertu d'autres 
dispositions légales ou règlementaires visées :\ l'arti­ 
cle 60, alinéa 4 de l'arrêté royal d 11 1!) décembre Hl39 
précité ». 

§ 2. - La loi du 21 ventôse an IX qui détermine la 
portion saisissable sur les lrailcmcnls des fonctionnai­ 
res publics et employés civils est applicable en ce qui 
concerne les traitements de congé de transition, les 
allocations remplaçant en tout ou en partie ce congé 
et les indemnités prévues par la présente loi. 

Toutefois, les indemnités prévues aux articles 4, '11 
et 15 sont entièrement cessibles el saisissables pour les 
créances découlant de prêts consentis par des orgauis­ 
mes de crédit agréés en vue d'investisscrnenls destinés 
à l'installation ou au reclassement professionnel des 
intéressés. 

Les indemnités ou allocations familiales dues en 
vertu de la présente loi durant le congé de transition 
ou en complément de l'allocation de congé peuvent 
être octroyées directement à l'épouse ou à la personne 
ayant la garde des enfants dans les conditions à déter­ 
miner par le Roi. 

gocdingen bepaald in de nrtikclcu -'l, 11 en t !i ;dj n, 
voor de periode volgend op :Hl juui 1 \HiO, onderworpen 
aan d,· schornmc liugcu vn u hel iudcxcijf'cr v:111 de. kos­ 
lcn van lcvcusourh-t-houd in B<•lgit\ op d1· wijz« welke 
de Koning hopa alt. 

§ :-t -- Ingeval de Vl'l'g<l<'dingcn bedoeld in de nrtl 
kelen 11, 11 en 1:i cumuln licf aan twee echtge11otcn 
worden verleend, wordt, behoudens in gl'.\'al 
van scheiding van tnf'cl en bed en van go!'­ 
deren, uitgosp rokcn voor de datum vau inwcr­ 
kinglreding van dcl-C wel, de un n <le echt­ 
genote tocgckcude vergoeding met de hclf't vermin­ 
derd tenzij de betrokkenen, in onderlinge ovcrccustcm­ 
ming, hij de in par. 1 bedoelde aanvraag verzoeken 
om de vcrrninclcrîng toe Ic passen op de vergoeding 
van dcmnn. 

Dit fa ook hel geval Len opzichte vnn de samcuvoc­ 
giug, wat de beide echtgenoten betreft, van de vergne­ 
dingen bepaald in de artikelen 1, 11 en 15 van deze 
wel eu van het wachtgeld en de aanvullende gezinsbij­ 
slag vastgesteld Len voordele van de beroepspersouecls­ 
leden van de kaders in Afrika. 

Indien het mocht gebeuren dal een zelfde persoon, 
op meer dan een grond aanspraak op het voordeel van 
deze wet kan doen gelden, wordt hem slechts hel meest 
voordelig bedrag toegekend. 

ART. 20. 
(Door de Senaat gewijzigd,) 

§ 1. - Voor de toepassing van artikel üO van de 
wellen betreffende de gezinsbijslag voor loontrek­ 
kende arbeiders gecoördineerd bij koninklijk besluit 
van 1 !J december 1939, alsook van de wetten en veror­ 
deningen welke betrekking hebben op die bepaling, 
zijn de gezinsvergoedingen of de -bijslag aan de gerech­ 
tigden van de. wet verleend Ler aanvulling van een 
weelde welke verband houdt met het in de artikelen 3 
en n bepaalde overgangsverlof of van de in artikel 14 
bepaalde verlofuitkering, begrepen in « de gezins­ 
bijslag ... verschuldigd krachtens andere wettelijke of 
verordenende bepalingen, bedoeld in artikel 60, vierde 
lid van voormeld, koninklijk besluit van 19 december 
1939. » 

§ 2. - De wet van 21 ventôse jaar IX die het 
gedeelte bepaalt van de wedden der openbare amble­ 
naren en burgerlijke bedienden waarop beslag mag 
worden gelegd, is van toepassing wat de weàden van 
het overgangsverlof betreft, terwijl de toelagen geheel 
of gedeeltelijk dit verlof en de bij deze wet bepaalde 
vergoedingen vervangen. 

De bij de artikelen 4, l 1 en 15 bepaalde vergoedin­ 
gen zijn even wel volledig vatbaar voor overdracht en 
beslag wanneer het schuldvorderingen betreft die 
voortvloeieu uil leningen, door erkende kredietinstel­ 
lingen toegestaan niet het oog op investeringen len 
behoeve van de installatie of de reclassering van de 
betrokkenen in hun beroep. 

De gezinsvergoeding of -bijslag verschuldigd krach­ 
tens deze wet tijdens het overgangsverlof of ter aanvul­ 
ling van de verloftoelage, kan rechtstreeks worden toe­ 
gekend aan de echtgenote of aan de persoon die het 
toezicht over de kinderen heeft, onder de voorwaarden 
die door de Koning zullen worden vastgesteld. 
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A11T. 21. 1 Anr, 21.. 
( A111cntlé par le Sénnl.) ( Door lie Senaat sew 1Jz1g1I.) 

§ J". --- L'Etat apporte su gnruutic : 1 § 1. - De Slaat vcrleeut zij n wunrhorg : 

1° aux traitements, salaires, allocations de congé ou 
de rengagement, indemnités de rupture, indemnités et 
ullocatîons familiales dues au 30 juin 1960 aux person­ 
nes visées à L'article 1 "' de la présente loi en ver lu des 
dispositions légales, réglementaires ou contractuelles 
régissant leur situation, quelle que soit la dale à 
laquelle ces personnes out cessé d ét'iui livcmcnl leurs 
services: 

2'' aux: allocations de congé aiusi qu'aux indemnités 
de rupture prévues en cas d'incapacité physique <le la 
personne engagée <l'exécuter sou contrat, qui sont dues 
aux personnes visées à l'article 1 °", pour la période 
postérieure au 30 juin 1960, quelle que soit la date à 
laquelle ces personnes onl cessé définitivement leurs 
services; 

3° aux rémunéra lions afférentes au préavis notifié 
par l'employeur et aux indemnités prévues eu cas de 
rupture <le contrat par l'employeur sans juste molif ou 
sans respecter les délais de préavis, qui sont dues, pour 
la période postérieure au 30 juin 1960, aux personnes 
visées à l'article 1er dontle contrat a pris fin avant celte 
date même si ces personnes ont cessé définitivement 
leurs services après le 29 juin 1960. 

1 ° aan de wedden, bezoldigingen, verlof- of weder­ 
dienstncmingstoclagen, vergoedingen wegens contract­ 
breuk, gezinsvergoeding en -bijsl ag op 30 juni 1960 
verschuldigd aan de in artikel 1 van deze wel bedoelde 
personen krachtens wettelijke, verordenende of con­ 
tractuele bepalingen die voor hun toestand gelden, 
welke ook de datum zij waarop deze personen hun 
ambt hebbeu neergelegd: 

2° aan de verloftoelagen, alsmede aan de vergoedin­ 
gen wegens contractbreuk bepaald in geval vau licha­ 
melijke ongeschiktheid van de aangeworven persoon 
om zijn arbeidsovereenkomst na te leven, die ver­ 
schuldigd zijn aan de personen bedoeld in artikel 1, 
voor de periode na 30 juni 1960, welke ook de datum 
zij waarop deze personen hun ambt definitief heb­ 
ben neergelegd; 

3° aan de vergoedingen betreffende de opzegging 
betekend door de werkgever en aan de vergoedingen 
bepaald in geval van verbreking door de werkgever 
van de arbeidsovereenkomst zonder wettige reden of 
zonder de opzeggingstermijn na te leven, die, voor de 
periode na 30 juni 1960, verschuldigd zijn aan de in 
artikel l bedoelde personen wier arbeidsovereenkomst 
vóór die datum een einde heeft genomen, zelfs indien , I deze personen definitief hun ambt hebben neergelegd 

1 na 29 juni 1960. 

La garantie apportée par l'Etat aux indemnités de 
rupture et .rémunárations afférentes aux préavis qui 
sont. dues pour la période postérieure au 30 juin 1960 
ne joue qu'à concurrence du montant des indemnités 
forfaitaires qui auraient pu être accordées aux intéres­ 
sés conformément aux dispositions des articles l l el 
15 de la présente loi s'ils avaient rempli les conditions 
requises pour en bénéficier. 

§ 2. -- Les avantages dus aux personnes visées aux 
articles 8 et 13 pour la durée du congé de transition ou 
la durée d'octroi de l'allocation de congé, selon le cas, 
ne leur sont accordés que pour la période pour laquelle 
ils n'ont pas reçu d'avantages similaires. 

Les avantages dus pour la durée de leur congé de 
transition aux agents de complément visés à l'article 2 
qui se trouvaient dans la position de détachement, ne 
leur sont accordés que pour la période pour laquelle ils 
n'ont pas reçu d'avantages similaires. 

· § 3. - Des indemnités dues en vertu des articles J_ 1 
et 1 [j sont déduites les indemnités de même nature 
accordées, pour les mêmes motifs, aux person­ 
nes visées aux articles, 8 et 13 et que celles-ci per­ 
cevraient ou auraient perçues du chef des services 
qu'elles ont accomplis au Congo belge et au Ruanda- 

De waarborg die de Staat verleent aan de vergoedin­ 
gen wegens contractbreuk en .aan andere vergoedingen 
in verband rnet de opzegging, die verschuldigd zijn 
voor de periode na 30 juni 1960, geldt slechts ·ten 
belope van de forfaitaire vergoedingen die aan de 
betrokkenen hadden kunnen toegekend worden over­ 
eenkomstig de bepalingen van de artikelen Ll en 15 

· van deze wet indien zij aan de vereisten hadden vol­ 
daan om ervoor in aanmerking te komen. 

§ 2. - De voordelen die aan de in de artikelen 8 en 
13 bedoelde personen zijn verschuldigd voor de duur 
van het overgangsverlof of voor de duur van het toe­ 
kennen van het verlofgeld, naargelang van het geval, 
worden hun slechts verleend voor de periode tijdens 
welke zij geen gelijkaardige voordelen hebben ontvan­ 
gen. 

De voordelen die aan de in artikel 2 bedoelde gede­ 
tacheerde aanvuflingsarnbtenaren zijn verschuldigd 

. voor de duur van hun overgangsverlof, worden hun 
slechts verleend voor de periode tijdens welke zij geen 
gelijkaardige voordelen hebben ontvangen. 

§ 3. - Van de vergoedingen verschuldigd krachtens 
· <le artikelen 11 en 15 worden afgetrokken de vergoe­ 
dingen van dezelfde aard die om dezelfde redenen 
worden verleend aan de in de artikelen 8 en 
13 bedoelde personen en die zij zouden innen 
of geïnd hebben wegens de diensten die zij in 
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Urundi et qui sonl pris en ('011sî<iéralî011 pour l'nppli 
cation de la présculc loi. 

De l'indemnité due en vertu de l'art ide "1 sonl rlédui­ 
les, le cas échéant, les indemnités de môme nature 
accordées pour les mêmes motifs aux agents de cum­ 
plémcnt visés ù l'article 2 par les insl itutions cl organis­ 
mes auprès desquels les intéressés étaient détuchés el 
que ces agents percevraient ou auraient perçues <lu 
chef des services qu'ils onl accomplis au Congo belge 
et au Ruanda-Urundi cl qui sont pris c11 cousidórulion 
pom l'application de la présente loi. 

A cet effet el jusqu'à coucurrcucc des sommes liqui­ 
dées en application des articles' 11 cl 15 de la préscu Ic 
loi, l'Etat belge est de plein droit subrogé dans les 
droits que les bónéf'icaircs de la présente loi lienncnl, 
vis-à-vis de Ieur employeur, des disposifio ns légales, 
réglementaires ou coulrncluelles régissun l lem s.il uu- 
tion. ' 

Le Roi détermine le mode selon lequel sera él ab] i le 
montant des Indemnités de même nature que celles 
prévues aux articles 4, 11 cl 15, accordées, pour les 
mêmes motifs, d'une part aux agents de complément 
par lei, institutions ou organismes auprès desquels ils 
étaient détachés et d'autre part aux personnes visées 
aux articles 8 cl 13. 

AR'r. 22. 

Sont rapportées en tant qu'elles concernent les béué­ 
ficiaires de la présente loi, les lois des 21 mars, 2,J. et 
27 juin, 1060 prévoyant certaines garanties en faveur 
de personnes nyant exercé des fonctions publiques on 
autt-es au Congo belge ou au Ruanda-Urnudi. 

Est abrogée, en tant qu'elle concerne les bénóficiui­ 
res de la présente loi, ln loi du 31 janvier 1 g51 portant 
certaines mesures provisoires en faveur de ces mêmes 
personnes. 

Sont abrogées, en tant qu'elles concernent les agents 
de complément, les dispositions statutaires relatives à 
la mise en disponibilité pour cause de suppression ou 
de retrait d'emploi et celles relatives au détachement 
des intéressés, sauf en ce qui concerne le détachement 
auprès de I'uruvcrsité officielle du Congo et du 
Ruanda-Urundi. 

'Ne sont pas applicables aux agents de complément, 
Jes -dispositións statutaires rel a lives il la mise à Ia 
retraite anticipée ou à la disponibilité pour atteindre 
Je moment de la mise à la retraite anticipée. 

ART. 23. 

Belgisch-Congo en in fü1anda-l1run1li hcbhcu \'!'rslrd,L 
en die in uanmcrk ing worden guuo meu voor de toepas­ 
sing van deze wet. 

Van de vergoeding verschuldigd krachtens artikel •l 
worden in voorkomr-nd geval afgt~lroklwn, de vcrgoc•• 
dingen vau dezelfde aard en om dezelfde redenen ver­ 
leend aan de in artikel 2 bedoelde nauvulliugsumhlenu­ 
reu door <k insltil!iogcn en organi~lll('ll wandlij dP 
helrokkcncn waren gedetacheerd en die z ij 
zouden innen of geïnd hebben wegens de diensten 
die z ij in Belgisch-Congo en in Huuuda-Urund i hebben 
verleend en die in aanmerking worden g(momen voor 
de toepassing van deze wet. 

Tc dien einde en ten belope van <le sommen uithc­ 
tunld mei. toepassing van de m-l ike le n 11 en lfi van 
deze wel, lreedl <le Belgische Slaat van rechtswege 
in de rechten welke zij die in naumct-king 
komen voor deze wet, !en opzichte van hun werk­ 
gever genieten ten gevolge van de wr-lt clijko, veror .. 
deueridc of contractuele bepalingen die voor h11t1 toe­ 
stand gelden. 

De Koning bepaalt de wij z e vau berekening van het 
bedrag van de vergoedingen van dezelfde aard als die 
bepaald bij de artikelen 4, 11 en 15 om dezelfde rede­ 
nen verleend, enerzijds aan de aanvullingsambtena­ 
ren door de instellingen eu organismen wam-bij zij 
waren gedetacheerd, en anderzijds aau de in de artike- 

, lcn 8 en 1:i bedoelde personen. 

ART. 22. 

Voor zover zij betrekking hebben op de begunstigden 
van deze wet, worden ingetrokken de wetten van 
21 maart, 2L1 eu 27 juni 1960 houdende sommige waar­ 
borgen ten gunste van personen die in Belgisch-Congo 
of in Ruanda-Urnndi openbnrc of andere ambten heb­ 
ben uitgeoefend. 

Voor zover zij betrekking heeft op de begunstigden 
: van deze wet, wordt opgeheven de "vet vu n 31 januari 
: 1961 houdende sommige voorlopige maatregelen Len 
r gunste van diezelfde personen. 

Voor zover zij betrekking hebben op de aauvulliugs­ 
ambtèuarcn, worden opgeheven de statutaire bepalin­ 
gen betreffende de terbeschikkingstelling om reden 
van opheffing of van ontheffing van betrekking en 
die betreffende de detachering van de betrokkenen 

, uitgezonderd wat betreft de detachering oq de offi­ 
i ciële universiteit van Congo en van Ruanda-Urundi. 
! 

Op de aanvullingsambtenaren zijn niet van toepas, 
sing de statutaire hep al ingen betreffende de vcrvrocgrlc 
opruststelling of de dixpnn ihi l ilni l in afwachting van 

: hel tijdstip van de vervroegde oprnststelling. 

ART. 23. 

La présente loi produit ses effets le 30 juin J 960 à I Deze wet wordt van krucht met ingang van, :30 juni, 
l'exception des dispositions de l'article 22 alinéas 2 et 3 , 1960, met uitzondering van de bepalingen van arti- 
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qui entrent en vigueur à la date de la publication de 
la présente loi et celles de l'article 22 alinéa 1 °' qui pro­ 
duisent leurs effets à la date qui avait été fixée pour 
l'entrée en vigueur des lois rapportées. 

Bruxelles, le 19 juillet l!Hll. 

Le Président du Sénat. 

kel 22, lid 2 en 3, die vr111 kracht worden de dag va n dt> 
bekendmaking van deze wet, en van de bepalingen Yan 
artikel 22, eerste lid, die van kracht worden op de dag 
die voor de inwerkingtreding van de ingetrokken wet" 
ten was vastgesteld. 

Brussel, 19 juli 1961. 

De Voorziiier van de Senaat, 

P. STRUYE. 

Les Secrétaires. De Secretarissen, 

A. ÜEMAllNEFFE. 

D. VANUERBRUGGEN. 


